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Preamble

The member States of the Council of Europe and the other States party to the
European Cultural Convention, signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity
between its members, for the purpose of safeguarding and realising the ideals and
principles which are their common heritage;

Considering that the dignity and equal worth of every human being constitute
fundamental elements of those principles;

Considering that the freedom of expression and information, as embodied in Article
10 of the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms, constitutes one of the essential principles of a democratic society and one
of the basic conditions for its progress and for the development of every human
being;

Reaffirming their commitment to the principles of the free flow of information and
ideas and the independence of broadcasters, which constitute an indispensable
basis for their broadcasting policy;

Affirming the importance of broadcasting for the development of culture and the free
formation of opinions in conditions safeguarding pluralism and equality of opportunity
among all democratic groups and political parties;

Convinced that the continued development of information and communication
technology should serve to further the right, regardless of frontiers, to express, to
seek, to receive and to impart information and ideas whatever their source;

Being desirous to present an increasing range of choice of programme services for
the public, thereby enhancing Europe's heritage and developing its audiovisual
creation, and being determined to achieve this cultural objective through efforts to
increase the production and circulation of high-quality programmes, thereby
responding to the public's expectations in the political, educational and cultural fields;

Recognising the need to consolidate the common broad framework of regulation;

Bearing in mind Resolution No. 2 and the Declaration of the 1st European Ministerial
Conference on Mass Media Policy;

Being desirous to develop the principles embodied in the existing Council of Europe
Recommendations on principles on television advertising, on equality between
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women and men in the media, on the use of satellite capacity for television and
sound radio, and on the promotion of audiovisual production in Europe,

Have agreed as follows:

CHAPTER | - GENERAL PROVISIONS

Article 1 — Object and purpose

This Convention is concerned with programme services embodied in transmissions.
The purpose is to facilitate, among the Parties, the transfrontier transmission and the
retransmission of television programme services.

Article 2 — Terms employed "
For the purposes of this Convention:

a "Transmission" means the initial emission by terrestrial transmitter, by
cable, or by satellite of whatever nature, in encoded or unencoded form, of
television programme services for reception by the general public. It does not
include communication services operating on individual demand;

b  "Retransmission" signifies the fact of receiving and simultaneously
transmitting, irrespective of the technical means employed, complete and
unchanged television programme services, or important parts of such
services, transmitted by broadcasters for reception by the general public;

C "Broadcaster' means the natural or legal person who has editorial
responsibility for the composition of television programme services for
reception by the general public and transmits them or has them transmitted,
complete and unchanged, by a third party;

d "Programme service" means all the items within a single service provided
by a given broadcaster within the meaning of the preceding paragraph;

e "European audiovisual works" means creative works, the production or
co-production of which is controlled by European natural or legal persons;

f "Advertising" means any public announcement in return for payment or
similar consideration or for self-promotional purposes, which is intended to
promote the sale, purchase or rental of a product or service, to advance a
cause or idea, or to bring about some other effect desired by the advertiser or
the broadcaster itself;

g "Tele-shopping" means direct offers broadcast to the public with a view
to the supply of goods or services, including immovable property, rights and
obligations in return for payment;

h "Sponsorship" means the participation of a natural or legal person, who
is not engaged in broadcasting activities or in the production of audiovisual
works, in the direct or indirect financing of a programme with a view to
promoting the name, trademark, images or activities of that person.

Article 3 — Field of application

This Convention shall apply to any programme service transmitted or retransmitted
by entities or by technical means within the jurisdiction of a Party, whether by cable,
terrestrial transmitter or satellite, and which can be received, directly or indirectly, in
one or more other Parties.
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Article 4 — Freedom of reception and retransmission

The Parties shall ensure freedom of expression and information in accordance with
Article 10 of the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms and they shall guarantee freedom of reception and shall not restrict the
retransmission on their territories of programme services which comply with the
terms of this Convention.

Article 5 — Duties of the transmitting Parties

1 Each transmitting Party shall ensure that all programme services transmitted by
broadcasters within its jurisdiction comply with the terms of this Convention.

2 For the purposes of this Convention, a broadcaster within the jurisdiction of a
Party is:

— a broadcaster who is deemed to be established in that Party according to
paragraph 3;

— a broadcaster to whom paragraph 4 applies.

3 For the purpose of this Convention, a broadcaster shall be deemed to be
established in a Party, hereinafter referred to as "transmitting Party" in the following
cases:

a the broadcaster has its head office in that Party and the decisions on
programme schedules are taken in that Party;

b if a broadcaster has its head office in one Party but decisions on
programme schedules are taken in another Party, it shall be deemed to be
established in the Party where a significant part of the workforce involved in
the pursuit of the television broadcasting activity operates; if a significant part
of the workforce involved in the pursuit of the television broadcasting activity
operates in each of those Parties, the broadcaster shall be deemed to be
established in the Party where it has its head office; if a significant part of the
workforce involved in the pursuit of the television broadcasting activity
operates in neither of those Parties, the broadcaster shall be deemed to be
established in the Party where it first began broadcasting in accordance with
the system of law of that Party, provided that it maintains a stable and
effective link with the economy of that Party;

c if a broadcaster has its head office in a Party but decisions on programme
schedules are taken in a State which is not Party to this Convention, or vice-
versa, it shall be deemed to be established in the Party concerned, provided
that a significant part of the workforce involved in the pursuit of the television
broadcasting activity operates in that Party;

d if, when applying the criteria of paragraph 3 of Article 2 of Directive
97/36/EC of the European Parliament and of the Council of 19 June 1997
amending Council Directive 89/552/EEC on the co-ordination of certain
provisions laid down by law, regulation or administrative action in member
States concerning the pursuit of television broadcasting activities, a
broadcaster is deemed to be established in a member State of the European
Community, that broadcaster shall also be deemed to be established in that
State for the purposes of this Convention.

4 A broadcaster to whom the provisions of paragraph 3 are not applicable is
deemed to be within the jurisdiction of a Party, so-called transmitting Party, in the
following cases:

a ituses a frequency granted by that Party;
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b although it does not use a frequency granted by a Party it does use a
satellite capacity appertaining to that Party;

c although it uses neither a frequency granted by a Party nor a satellite
capacity appertaining to a Party it does use a satellite up-link situated in that
Party.

5 If the transmitting Party cannot be determined according to paragraph 4, the
Standing Committee shall consider this issue according to Article 21, paragraph 1a,
of this Convention, in order to determine this Party.

6 This Convention shall not apply to television broadcasts intended exclusively for
reception in States which are not Party to this Convention, and which are not
received directly or indirectly by the public in one or more Parties.

Article 6 — Provision of information

1 The responsibilities of the broadcaster shall be clearly and adequately specified
in the authorisation issued by, or contract concluded with, the competent authority of
each Party, or by any other legal measure.

2 Information about the broadcaster shall be made available, upon request, by the
competent authority of transmitting Party. Such information shall include, as a
minimum, the name or denomination, seat and status of the broadcaster, the name of
the legal representative, the composition of the capital, the nature, purpose and
mode of financing of the programme service the broadcaster is providing or intends
providing.

CHAPTER Il - PROGRAMMING MATTERS

Article 7 — Responsibilities of the broadcaster

1 All items of programme services, as concerns their presentation and content,
shall respect the dignity of the human being and the fundamental rights of others.

In particular, they shall not:
a beindecent and in particular contain pornography;
b  give undue prominence to violence or be likely to incite to racial hatred.

2 All items of programme services which are likely to impair the physical, mental or
moral development of children and adolescents shall not be scheduled when,
because of the time of transmission and reception, they are likely to watch them.

3 The broadcaster shall ensure that news fairly presents facts and events and
encourages the free formation of opinions.

Article 8 — Right of reply "

1 Each transmitting Party shall ensure that every natural or legal person,
regardless of nationality or place of residence, shall have the opportunity to exercise
a right of reply or to seek other comparable legal or administrative remedies relating
to programmes transmitted by a broadcaster within its jurisdiction, within the meaning
of Article 5. In particular, it shall ensure that timing and other arrangements for the
exercise of the right of reply are such that this right can be effectively exercised. The
effective exercise of this right or other comparable legal or administrative remedies
shall be ensured both as regards the timing and the modalities.

2 For this purpose, the name of the programme service or of the broadcaster
responsible for this programme service shall be identified in the programme service
itself, at regular intervals by appropriate means.
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Article 9 — Access of the public to information (1)

Each Party shall examine and, where necessary, take legal measures such as
introducing the right to short reporting on events of high interest for the public to
avoid the right of the public to information being undermined due to the exercise by a
broadcaster within its jurisdiction of exclusive rights for the transmission or
retransmission, within the meaning of Article 3, of such an event.

Article 9bis — Access of the public to events of major importance ?

1 Each Party retains the right to take measures to ensure that a broadcaster within
its jurisdiction does not broadcast on an exclusive basis events which are regarded
by that Party as being of major importance for society in such a way as to deprive a
substantial proportion of the public in that Party of the possibility of following such
events by live coverage or deferred coverage on free television. If it does so, the
Party concerned may have recourse to the drafting of a list of designated events
which it considers to be of major importance for society.

2 Parties shall ensure by appropriate means, respecting the legal guarantees
granted by the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental
Freedoms as well as, where appropriate, the national constitution, that a broadcaster
within their jurisdiction does not exercise the exclusive rights purchased by that
broadcaster following the date of entry into force of the Protocol amending the
European Convention on Transfrontier Television in such a way that a substantial
proportion of the public in another Party is deprived of the possibility of following
events which are designated by that other Party, via whole or partial live coverage or
where necessary or appropriate for objective reasons in the public interest, whole or
partial deferred coverage on free television as determined by that other Party under
paragraph 1, respecting the following requirements:

a the Party implementing the legal measures referred to in paragraph 1
shall draw up a list of national or non-national events which are considered by
that Party as being of major importance for society;

b the Party shall do so in a clear and transparent manner in due and
effective time;

¢ the Party shall determine whether these events shall be available via
whole or partial live coverage, or where necessary or appropriate for objective
reasons in the public interest, whole or partial deferred coverage;

d the measures taken by the Party drawing up the list shall be proportionate
and as detailed as necessary to enable other Parties to take measures
referred to in this paragraph;

e the Party drawing up the list shall notify the list and the corresponding
legal measures to the Standing Committee, the time limit for which shall be
fixed by the Standing Committee;

f the measures taken by the Party drawing up the list shall be within the
limitations of the guidelines of the Standing Committee referred to in
paragraph 3 and the Standing Committee must have given a positive opinion
on the measures.

Measures based on this paragraph shall apply only to those events published by the
Standing Committee in the annual list referred to in paragraph 3 and to those
exclusive rights purchased after the entry into force of the amending Protocol.

3 Once a year the Standing Committee shall:
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a publish a consolidated list of the enlisted events and corresponding legal
measures notified by Parties in accordance with paragraph 2e;

b draw up guidelines to be adopted by a majority of three quarters of the
members in addition to the requirements listed up in paragraph 2a to e in
order to avoid differences between the implementation of this article and that
of corresponding European Community provisions.

Article 10 — Cultural objectives "

1 Each transmitting Party shall ensure, where practicable and by appropriate
means, that a broadcaster within its jurisdiction reserves for European works a
maijority proportion of its transmission time, excluding the time appointed to news,
sports events, games, advertising, teletext services and tele-shopping. This
proportion, having regard to the broadcaster's informational, educational, cultural and
entertainment responsibilities to its viewing public, should be achieved progressively,
on the basis of suitable criteria.

2 In case of disagreement between a receiving Party and a transmitting Party on
the application of the preceding paragraph, recourse may be had, at the request of
one of the Parties, to the Standing Committee with a view to its formulating an
advisory opinion on the subject. Such a disagreement shall not be submitted to the
arbitration procedure provided for in Article 26.

3 The Parties undertake to look together for the most appropriate instruments and
procedures to support, without discrimination between broadcasters, the activity and
development of European production, particularly in countries with a low audiovisual
production capacity or restricted language area.

4 The Parties shall ensure that a broadcaster within their jurisdiction does not
broadcast cinematographic works outside periods agreed with the rights holders.
Article 10bis — Media pluralism @

The Parties, in the spirit of co-operation and mutual assistance which underlies this
Convention, shall endeavour to avoid that programme services transmitted or
retransmitted by a broadcaster or any other legal or natural persons within their
jurisdiction, within the meaning of Article 3, endanger media pluralism.

CHAPTER Il - ADVERTISING AND TELE-SHOPPING ©

Article 11 — General standards
1 Advertising and tele-shopping shall be fair and honest.

2 Advertising and tele-shopping shall not be misleading and shall not prejudice the
interests of consumers.

3 Advertising and tele-shopping addressed to or using children shall avoid anything
likely to harm their interests and shall have regard to their special susceptibilities.

4 Tele-shopping shall not exort minors to contract for the sale or rental of goods
and services.

5 The advertiser shall not exercise any editorial influence over the content of
programmes.
Article 12 — Duration "

1 The proportion of tele-shopping spots, advertising spots and other forms of
advertising, with the exception of tele-shopping windows within the meaning of
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paragraph 3, shall not exceed 20% of the daily transmission time. The transmission
time for advertising spots shall not exceed 15% of the daily transmission time.

2 The proportion of advertising spots and tele-shopping spots within a given clock
hour shall not exceed 20%.

3 Windows devoted to tele-shopping programmes broadcast within programme
services which are not exclusively devoted to tele-shopping shall be of a minimum
uninterrupted duration of 15 minutes. The maximum number of windows per day
shall be eight. Their overall duration shall not exceed three hours per day. They must
be clearly identified by optical and acoustic means.

4 For the purposes of this article, advertising shall not include:

— announcements made by the broadcaster in connection with its own
programmes and ancillary products directly derived from those programmes;

— announcements in the public interest and charity appeals broadcast free
of charge.

Article 13 — Form and presentation

1 Advertising and tele-shopping shall be clearly distinguishable as such and
recognisably separate from the other items of the programme service by optical
and/or acoustic means. In principle, advertising and tele-shopping spots shall be
transmitted in blocks.

2 Advertising and tele-shopping shall not use subliminal techniques.

3 Surreptitious advertising and tele-shopping shall not be allowed, in particular the
presentation of products or services in programmes when it serves advertising
purposes.

4  Advertising and tele-shopping shall not feature, visually or orally, persons
regularly presenting news and current affairs programmes.

Article 14 — Insertion of advertising and tele-shopping "

1 Advertising and tele-shopping shall be inserted between programmes. Provided
the conditions contained in paragraphs 2 to 5 of this article are fulfilled, advertising
and tele-shopping spots may also be inserted during programmes in such a way that
the integrity and value of the programme and the rights of the rights holders are not
prejudiced.

2 In programmes consisting of autonomous parts, or in sports programmes and
similarly structured events and performances comprising intervals, advertising and
tele-shopping spots shall only be inserted between the parts or in the intervals.

3 The transmission of audiovisual works such as feature films and films made for
television (excluding series, serials, light entertainment programmes and
documentaries), provided their scheduled duration is more than forty-five minutes,
may be interrupted once for each complete period of fourty-five minutes. A further
interruption is allowed if their scheduled duration is at least twenty minutes longer
than two or more complete periods of fourty-five minutes.

4 Where programmes, other than those covered by paragraph 2, are interrupted by
advertising or tele-shopping spots, a period of at least twenty minutes should elapse
between each successive advertising or tele-shopping break within the programme.

5 Advertising and tele-shopping shall not be inserted in any broadcast of a religious
service. News and current affairs programmes, documentaries, religious
programmes, and children's programmes, when their scheduled duration is less than
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thirty minutes, shall not be interrupted by advertising or tele-shopping. If their
scheduled duration is thirty minutes or longer, the provisions of the previous
paragraphs shall apply.

Article 15 — Advertising and tele-shopping of particular products ©®,
1 Advertising and tele-shopping for tobacco products shall not be allowed.

2 Advertising and tele-shopping for alcoholic beverages of all varieties shall
comply with the following rules:

a they shall not be addressed particularly to minors and no one associated
with the consumption of alcoholic beverage in advertising or tele-shopping
should seem to be a minor;

b they shall not link the consumption of alcohol to physical performance or
driving;

¢ they shall not claim that alcohol has therapeutic qualities or that it is a
stimulant, a sedative or a means of resolving personal problems;

d they shall not encourage immoderate consumption of alcohol or present
abstinence or moderation in a negative light;

e they shall not place undue emphasis on the alcoholic content of
beverages.

3 Advertising for medicines and medical treatment which are only available on
medical prescription in the transmitting Party shall not be allowed.

4 Advertising for all other medicines and medical treatment shall be clearly
distinguishable as such, honest, truthful and subject to verification and shall comply
with the requirement of protection of the individual from harm.

5  Tele-shopping for medicines and medical treatment shall not be allowed.

Article 16 — Advertising and tele-shopping directed specifically at a single
Party ("

1 In order to avoid distortions in competition and endangering the television system
of a Party, advertising and tele-shopping which are specifically and with some
frequency directed to audiences in a single Party other than the transmitting Party
shall not circumvent the television advertising and tele-shopping rules in that
particular Party.

2 The provisions of the preceding paragraph shall not apply where:

a the rules concemned establish a discrimination between advertising and
tele-shopping transmitted by a broadcaster within the jurisdiction of that Party
and advertising and tele-shopping transmitted by a broadcaster or any other
legal or natural person within the jurisdiction of another Party, or

b the Parties concerned have concluded bilateral or multilateral
agreements in this area.
CHAPTER IV — SPONSORSHIP

Article 17 — General standards

1 When a programme or series of programmes is sponsored in whole or in part, it
shall clearly be identified as such by appropriate credits at the beginning and/or end
of the programme.
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2 The content and scheduling of sponsored programmes may in no circumstances
be influenced by the sponsor in such a way as to affect the responsibility and editorial
independence of the broadcaster in respect of programmes.

3 Sponsored programmes shall not encourage the sale, purchase or rental of the
products or services of the sponsor or a third party, in particular by making special
promotional references to those products or services in such programmes.

Article 18 — Prohibited sponsorship "

1 Programmes may not be sponsored by natural or legal persons whose principal
activity is the manufacture or sale of products, or the provision of services, the
advertising and tele-shopping of which are prohibited by virtue of Article 15.

2 Companies whose activity includes, inter alia, the manufacture or sale of
medicines and medical treatments may sponsor programmes by promoting the
name, trademark, image or activities of the company, to the exclusion of any
reference to medicines or specific medical treatment available only on medical
prescription in the transmitting Party.

3  Sponsorship of news and current affairs programmes shall not be allowed.
CHAPTER IVbis — PROGRAMME SERVICES DEVOTED EXCLUSIVELY TO
SELF-PROMOTION OR TELE-SHOPPING “

Article 18bis — Programme services devoted exclusively to self-promotion

1 The provisions of this Convention shall apply mutatis mutandis to programme
services devoted exclusively to self-promotion.

2 Other forms of advertising shall be allowed on such services within the limits
established by Article 12, paragraphes 1 and 2.
Article 18ter: Programme services devoted exclusively to tele-shopping

1 The provisions of this Convention shall apply mutatis mutandis to programme
services devoted exclusively to tele-shopping.

2 Advertising shall be allowed on such services within the limits established in
Article 12, paragraph 1. Article 12, paragraph 2, shall not apply.
CHAPTER V — MUTUAL ASSISTANCE

Article 19 — Co-operation between the Parties

1 The Parties undertake to render each other mutual assistance in order to
implement this Convention.

2 For that purpose:

a each Contracting State shall designate one or more authorities, the name
and address of each of which it shall communicate to the Secretary General
of the Council of Europe at the time of deposit of its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession;

b each Contracting State which has designated more than one authority
shall specify in its communication under sub-paragraph a. the competence of
each authority.

3 An authority designated by a Party shall:
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a furish the information foreseen under Article 6, paragraph 2, of this
Convention;

b furnish information at the request of an authority designated by another
Party on the domestic law and practices in the fields covered by this
Convention;

c co-operate with the authorities designated by the other Parties whenever
useful, and notably where this would enhance the effectiveness of measures
taken in implementation of this Convention;

d consider any difficulty arising from the application of this Convention
which is brought to its attention by an authority designated by another Party.

CHAPTER VI - STANDING COMMITTEE

Article 20 — Standing Committee "
1 For the purposes of this Convention, a Standing Committee shall be set up.

2 Each Party may be represented on the Standing Committee by one or more
delegates. Each delegation shall have one vote. Within the areas of its competence,
the European Community shall exercise its right to vote with a number of votes equal
to the number of its member States which are Parties to this Convention; the
European Community shall not exercise its right to vote in cases where the member
States concerned exercise theirs, and conversely.

3 Any State referred to in Article 29, paragraph 1, which is not a Party to this
Convention may be represented on the Standing Committee by an observer.

4  The Standing Committee may seek the advice of experts in order to discharge
its functions. It may, on its own initiative or at the request of the body concerned,
invite any international or national, governmental or non-governmental body
technically qualified in the fields covered by this Convention to be represented by an
observer at one or part of one of its meetings.

5 The Standing Committee shall be convened by the Secretary General of the
Council of Europe. Its first meeting shall be held within six months of the date of entry
into force of the Convention. It shall subsequently meet whenever one-third of the
Parties or the Committee of Ministers of the Council of Europe so requests, or on the
initiative of the Secretary General of the Council of Europe in accordance with the
provisions of Article 23, paragraph 2, or at the request of one or more Parties in
accordance with the provisions of Articles 21, sub-paragraph c, and 25, paragraph 2.

6 A majority of the Parties shall constitute a quorum for holding a meeting of the
Standing Committee.

7  Subject to the provisions of Article 9bis, paragraph 3b, and Article 23, paragraph
3, the decisions of the Standing Committee shall be taken by a majority of three-
quarters of the members present.

8 Subject to the provisions of this Convention, the Standing Committee shall draw
up its own Rules of Procedure.
Article 21 — Functions of the Standing Committee

1 The Standing Committee shall be responsible for following the application of this
Convention. It may:

a make recommendations to the Parties concerning the application of the
Convention;
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b suggest any necessary modifications of the Convention and examine
those proposed in accordance with the provisions of Article 23;

c examine, at the request of one or more Parties, questions concerning the
interpretation of the Convention;

d use its best endeavours to secure a friendly settlement of any difficulty
referred to it in accordance with the provisions of Article 25;

e make recommendations to the Committee of Ministers conceming States
other than those referred to in Article 29, paragraph 1, to be invited to accede
to this Convention.

f  give opinions on abuse of rights under Article 24bis, paragraph 2c.
2 In addition, the Standing Committee shall:

a draw up the guidelines referred to in Article 9bis, paragraph 3b, in order
to avoid differences between the implementation of the rules of this
Convention concerning access of the public to events of major importance for
society and that of corresponding European Community provisions;

b  give an opinion on the measures taken by Parties which have drawn up
a list of national or non-national events which are considered by those Parties
as being of major importance for society in accordance with Article 9bis,
paragraph 2;

C publish once a year a consolidated list of the enlisted events and
corresponding measures notified by Parties in accordance with Article 9bis,
paragraph 2e.

Article 22 — Reports of the Standing Committee

After each meeting, the Standing Committee shall forward to the Parties and the
Committee of Ministers of the Council of Europe a report on its discussions and any
decisions taken.

CHAPTER VIl - AMENDMENTS

Article 23 — Amendments
1 Any Party may propose amendments to this Convention.

2 Any proposal for amendment shall be notified to the Secretary General of the
Council of Europe who shall communicate it to the member States of the Council of
Europe, to the other States party to the European Cultural Convention, to the
European Community and to any non-member State which has acceded to, or has
been invited to accede to this Convention in accordance with the provisions of Article
30. The Secretary General of the Council of Europe shall convene a meeting of the
Standing Committee at the earliest two months following the communication of the
proposal.

3 The Standing Committee shall examine any amendment proposed and shall
submit the text adopted by a majority of three-quarters of the members of the
Standing Committee to the Committee of Ministers for approval. After its approval,
the text shall be forwarded to the Parties for acceptance.

4 Any amendment shall enter into force on the thirtieth day after all the Parties
have informed the Secretary General of their acceptance thereof.

5 However, the Committee of Ministers may, after consulting the Standing
Committee, decide that a particular amendment shall enter into force following the
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expiry of a period of two years after the date on which it has been opened to
acceptance, unless a Party has notified the Secretary General of the Council of
Europe of an objection to its entry into force. Should such an objection be notified,
the amendment shall enter into force on the first day of the month following the date
on which the Party to the Convention which has notified the objection has deposited
its instrument of acceptance with the Secretary General of the Council of Europe.

6 If an amendment has been approved by the Committee of Ministers, but has not
yet entered into force in accordance with paragraphs 4 or 5, a State or the European
Community may not express their consent to be bound by the Convention without
accepting at the same time the amendment.

CHAPTER VIIl - ALLEGED VIOLATIONS OF THIS CONVENTION

Article 24 — Alleged violations of this Convention

1 When a Party finds a violation of this Convention, it shall communicate to the
transmitting Party the alleged violation and the two Parties shall endeavour to
overcome the difficulty on the basis of the provisions of Articles 19, 25 and 26.

2 If the alleged violation is of a manifest, serious and grave nature which raises
important public issues and concerns Articles 7, paragraphs 1 or 2, 12, 13, paragraph
1, first sentence, 14 or 15, paragraphs 1 or 3, and if it persists within two weeks
following the communication, the receiving Party may suspend provisionally the
retransmission of the incriminated programme service.

3 In all other cases of alleged violation, with the exception of those provided for in
paragraph 4, the receiving Party may suspend provisionally the retransmission of the
incriminated programme service eight months following the communication, if the
alleged violation persists.

4 The provisional suspension of retransmission shall not be allowed in the case of
alleged violations of Articles 7, paragraph 3, 8, 9 or 10.

Article 24bis — Alleged abuses of rights conferred by this Convention ?

1 When the programme service of a broadcaster is wholly or principally directed at
the territory of a Party other than that which has jurisdiction over the broadcaster (the
"receiving Party"), and the broadcaster has established itself with a view to evading
the laws in the areas covered by the Convention which would have applied to it had it
fallen within the jurisdiction of that other Party, this shall constitute an abuse of rights.

2 Where such an abuse is alleged by a Party, the following procedure shall apply:
a the Parties concerned shall endeavour to achieve a friendly settlement;

b if they fail to do so within three months, the receiving Party shall refer the
matter to the Standing Committee;

c having heard the views of the Parties concerned, the Standing
Committee shall, within six months of the date on which the matter was
referred to it, give an opinion on whether an abuse of rights has been
committed and shall inform the Parties concerned accordingly.

3 If the Standing Committee has concluded that an abuse of rights has occurred,
the Party whose jurisdiction the broadcaster is deemed to be within shall take
appropriate measures to remedy the abuse of rights and shall inform the Standing
Committee of those measures.

4 If the Party whose jurisdiction the broadcaster is deemed to be within has failed
to take the measures specified in paragraph 3 within six months, the arbitration
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procedure set out in Article 26, paragraph 2, and the appendix of the Convention
shall be pursued by the Parties concerned.

5 A receiving Party shall not take any measures against the programme service
concerned until the arbitration procedure has been completed.

6 Any measures proposed or taken under this article shall comply with Article 10 of
the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms.

CHAPTER IX - SETTLEMENT OF DISPUTES

Article 25 — Conciliation

1 In case of difficulty arising from the application of this Convention, the parties
concerned shall endeavour to achieve a friendly settlement.

2 Unless one of the parties concerned objects, the Standing Committee may
examine the question, by placing itself at the disposal of the parties concerned in
order to reach a satisfactory solution as rapidly as possible and, where appropriate,
to formulate an advisory opinion on the subject.

3 Each party concerned undertakes to accord the Standing Committee without
delay all information and facilities necessary for the discharge of its functions under
the preceding paragraph.

Article 26 — Arbitration

1 If the parties concerned cannot settle the dispute in accordance with the
provisions of Article 25, they may, by common agreement, submit it to arbitration, the
procedure of which is provided for in the appendix to this Convention. In the absence
of such an agreement within six months following the first request to open the
procedure of conciliation, the dispute may be submitted to arbitration at the request
of one of the parties.

2 Any Party may, at any time, declare that it recognises as compulsory, ipso facto
and without special agreement in respect of any other Party accepting the same
obligation, the application of the arbitration procedure provided for in the appendix to
this Convention.

CHAPTER X — OTHER INTERNATIONAL AGREEMENTS AND THE INTERNAL
LAW OF THE PARTIES

Article 27 — Other international agreements or arrangements "

1 In their mutual relations, Parties which are members of the European Community
shall apply Community rules and shall not therefore apply the rules arising from this
Convention except in so far as there is no Community rule governing the particular
subject concerned.

2 Nothing in this Convention shall prevent the Parties from concluding international
agreements completing or developing its provisions or extending their field of
application.

3 In the case of bilateral agreements, this Convention shall not alter the rights and
obligations of Parties which arise from such agreements and which do not affect the
enjoyment of other Parties of their rights or the performance of their obligations under
this Convention.
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Article 28 — Relations between the Convention and the internal law of the
Parties "

Nothing in this Convention shall prevent the Parties from applying stricter or more
detailed rules than those provided for in this Convention to programme services
transmitted by a broadcaster deemed to be within their jurisdiction, within the
meaning of Article 5.

CHAPTER Xl - FINAL PROVISIONS

Article 29 - Signature and entry into force "

1 This Convention shall be open for signature by the member States of the Council
of Europe and the other States party to the European Cultural Convention, and by
the European Community. It is subject to ratification, acceptance or approval.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
Secretary General of the Council of Europe.

2 This Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date on which seven States, of which
at least five member States of the Council of Europe, have expressed their consent
to be bound by the Convention in accordance with the provisions of the preceding
paragraph.

3 A State may, at the time of signature or at any later date prior to the entry into
force of this Convention in respect of that State, declare that it shall apply the
Convention provisionally.

4 In respect of any State referred to in paragraph 1, or the European Community,
which subsequently express their consent to be bound by it, this Convention shall
enter into force on the first day of the month following the expiration of a period of
three months after the date of deposit of the instrument of ratification, acceptance or
approval.

Article 30 — Accession by non-member States

1 After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the
Council of Europe, after consulting the Contracting States may invite any other State
to accede to this Convention by a decision taken by the majority provided for in
Article 20d. of the Statute of the Council of Europe and by the unanimous vote of the
representatives of the Contracting States entitled to sit on the Committee.

2 Inrespect of any acceding State, this Convention shall enter into force on the first
day of the month following the expiration of a period of three months after the date of
deposit of the instrument of accession with the Secretary General of the Council of
Europe.

Article 31 — Territorial application

1 Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or territories to
which this Convention shall apply.

2 Any State may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary
General of the Council of Europe, extend the application of this Convention to any
other territory specified in the declaration. In respect of such territory, the Convention
shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period
of three months after the date of receipt of such declaration by the Secretary
General.
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3 Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any
territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the
Secretary General. The withdrawal shall become effective on the first day of the
month following the expiration of a period of six months after the date of receipt of
such notification by the Secretary General.

Article 32 — Reservations

1 At the time of signature or when depositing its instrument of ratification,
acceptance, approval or accession any State may declare that it reserves the right of
restrict the retransmission on its territory, solely to the extent that it does not comply
with its domestic legislation, of programme services containing advertising for
alcoholic beverages according to the rules provided for in Article 15, paragraph 2, of
this Convention.

No other reservation may be made.

2 A reservation made in accordance with the preceding paragraph may not be the
subject of an objection

3 Any Contracting State which has made a reservation under paragraph 1 may
wholly or partly withdraw it by means of a notification addressed to the Secretary
General of the Council of Europe. The withdrawal shall take effect on the date of
receipt of such notification by the Secretary General.

4 A Party which has made a reservation under paragraph 1 may not claim the
application of that provision by any other Party; it may, however, if its reservation is
partial or conditional, claim the application of that provision in so far as it has itself
accepted it.

Article 33 — Denunciation

1 Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2 Such denunciation shall become effective on the first day of the month following
the expiration of a period of six months after the date of receipt of the notification by
the Secretary General.

Article 34 — Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the
Council of Europe, the other States party to the European Cultural Convention, the
European Community and any State which has acceded to, or has been invited to
accede to this Convention of:

a any signature;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or
accession;

¢ any date of entry into force of this Convention in accordance with the
provisions of Articles 29, 30 and 31;

d any report established in accordance with the provisions of Article 22;

e any other act, declaration, notification or communication relating to this
Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Convention.
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Done at Strasbourg, the 5th day of May 1989, in English and French, both texts
being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of
the Council of Europe. The Secretary General of the Council of Europe shall transmit
certified copies to each member State of the Council of Europe, to the other States
party to the European Cultural Convention, to the European Community and to any
State invited to accede to this Convention.

APPENDIX

Arbitration

1 A request for arbitration shall be notified to the Secretary General of the Council
of Europe. It shall include the name of the other party to the dispute and the subject
matter of the dispute. The Secretary General shall communicate the information so
received to all the Parties to the Convention.

2 In the event of a dispute between two Parties one of which is a member State of
the European Community, the latter itself being a Party, the request for arbitration
shall be addressed both to the member State and to the Community, which jointly
shall notify the Secretary General, within one month of receipt of the request,
whether the member State or the Community, or the member State and the
Community jointly, shall be party to the dispute. In the absence of such notification
within the said time-limit, the member State and the Community shall be considered
as being one and the same party to the dispute for the purposes of the application of
the provisions governing the constitution and procedure of the arbitration tribunal.
The same shall apply when the member State and the Community jointly present
themselves as party to the dispute. In cases envisaged by this paragraph, the time-
limit of one month foreseen in the first sentence of paragraph 4 hereafter shall be
extended to two months.

3 The arbitration tribunal shall consist of three members: each of the parties to the
dispute shall appoint one arbitrator; the two arbitrators so appointed shall designate
by common agreement the third arbitrator who shall be the chairman of the tribunal.
The latter shall not be a national of either of the parties to the dispute, nor have his
usual place of residence in the territory of either of those parties, nor be employed by
either of them, nor have dealt with the case in another capacity.

4 If one of the parties has not appointed an arbitrator within one month following
the communication of the request by the Secretary General of the Council of Europe,
he shall be appointed at the request of the other party by the President of the
European Court of Human Rights within a further one-month period. If the President
of the Court is unable to act or is a national of one of the parties to the dispute, the
appointment shall be made by the Vice-President of the Court or by the most senior
judge to the Court who is available and is not a national of one of the parties to the
dispute. The same procedure shall be observed if, within a period of one mont
following the appointment of the second arbitrator, the Chairman of the arbitration
tribunal is not designated.

5 The provisions of paragraphs 3 and 4 shall apply, as the case may be, in order to
fillany vacancy.

6 Two or more parties which determine by agreement that they are in the same
interest shall appoint an arbitrator jointly.

7 The parties to the dispute and the Standing Committee shall provide the
arbitration tribunal with all facilities necessary for the effective conduct of the
proceedings.
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8 The arbitration tribunal shall draw up its own Rules of Procedure. Its decisions
shall be taken by majority vote of its members. Its award shall be final and binding.

9 The award of the arbitration tribunal shall be notified to the Secretary General of
the Council of Europe who shall communicate it to all the Parties to this Convention.

10 Each party to the dispute shall bear the expenses of the arbitrator appointed by
it; these parties shall share equally the expenses of the other arbitrator, as well as
other costs entailed by the arbitration.

Notes :

(1) Text amended according to the provisions of the Protocol (ETS No. 171).

(2) Article added according to the provisions of the Protocol (ETS No. 171).

(3) Heading amended according to the provisions of the Protocol (ETS No. 171).
(4) Chapter added according to the provisions of the Protocol (ETS No. 171).
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EBPOINCKA KOHBEHLUWJA O NPEKOrPAHU4YHOJ TEJIEBU3UJUN

Crpasbyp, 5.5.1989.

TekcT namereH y cknagy ca ogpenbama lNpotokona (ETC 6p. 171) koju je cTtynuo
Ha cHary 1. mapta 2002.

Mpeambyna

Opxase unaHnue Caseta EBpone u pgpyre papxaBe yroBopHuue EBpornicke
KOHBEHUMje 0 KynTypu, oBae NoTnncHULUE,

CmaTpajyhm pa je uwrb CaBeta EBpone noctmsawe Beher jeaMHcTBa Mehy
ynaHuuama, pagum ouvyBaka WM OCTBapera uaeana M Hadyena Koju Cy HWUXOBO
3ajegHuyKo Hacnehe;

CmaTpajyhn ga [oCTOjaHCTBO WM jegHaka BPeHOCT CBakor rbyackor 6uha uyunHe
OCHOBHE efneMeHTe TUX Ha4vena;

CmaTpajyhm pa cnoboga uspaxaBawa UM WHOpMUCAHa, Kako je 3ajeMyeHa
ogpenbom unaHa 10. KoHBeHUMje 3a 3alITUTY FbYACKMX NpaBa U OCHOBHMX cnobopaa,
YMHM jeOHO Of CYLUTUHCKMX Hayena AeMOKpaTCKOr ApywTBa M jedaH Of OCHOBHMX
yCrnoBa 3a heroB Hanpegak 1 3a pa3Boj CBaKor rbyackor 6uha;

MoTeBphyjyhn NOHOBO CBOjy NPWBPXEHOCT Havenuma cnobogHor npoToka
WHdopMauvja U uaeja, U He3aBUCHOCTM paanoaudysHUX opraHusauuja, Koja
npeacTasrbajy Heonxo4gHy OCHOBY HMXOBE paanoandysHe NonmTuke;

MoTtBphyjyhn 3Hadvaj pagnoandysmje 3a pasBoj Kyntype u cnoboaHo obnukoBawe
MULLIbEHA Y YCrnoBUMMa Koju omoryhaBajy ouyBawe nnypanuama W jegHakux
MOryhHOCTW 3a cBe AeMOoKpaTcKe rpynawuje 1 nonmTuyke cTpaHke;

YbeheHe pa HenpekngaH pasBoj MHPOPMALMOHE UM KOMYHMKaLMjCKe TexHororunje
Tpeba ga cnyxu yHanpehewy npasa, 6e3 ob63vpa Ha rpaHuue, Ha u3paxasahe,
Tpaxeke, NpumMare 1 NpeHoc nHdopmaLmja n ngeja, u3 Guno Kor n3Bopa;

XKenehn pa wwupoj jaBHocT noHyde wTo Behu M3BOp nporpamMckux ycnyra,
oborahyjyhu Tume eBponcko KynTypHo Hacrnehe v passujajyhu heHo ayanoBu3yernHo
cTBapanalwiteBo, W pelleHe [a ocTBape OBaj KyNTYpHUM UWIb KPO3 Harope 3a
nosehawe npounsBogH€ W MPOTOKA BWCOKOKBAaNWTETHUX nporpamMa, Tume
ogroapajyhu Ha oyekvBara jaBHOCTW Yy 0b6racTn nonuTuke, Kyntype n obpasoama;

Mpeno3Hajyhu noTpeby 3a yTBphMBakeM 3ajeAHUYKOr LWMper NpaBHOr OKBUPA;

Wmajyhn Ha ymy Pesonyumjy 6poj 2 n Oeknapaumjy NpBe eBponcke MUHUCTapCKe
KOHhbepeHumje 0 NoNMTULM MacOBHUX Meauja;

XKenehn pa passBujy Hadena yTtemerbeHa Yy noctojehum [lpenopykama CaBeTa
EBpone o npuHuunuma TeneBmM3njcKOr ornailaBaka, O jeAHaKoCTn m3mehy xeHa u
MyLLKapaua y megujuma, o kopuwhewy caTenuTCKMX KanauuteTa 3a TeneBusujy u
pagno, n o yHanpehewy ayanosuayenHe npoaykumvje y Esponu,

Cnopa3ymene Cy Ce Kako cnegu:
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MABA | - ONWTE OAPEABE

YnaH 1. — U m cBpxa

OBa KOHBeHLI,I/Ija ce OOHOCKM Ha nporpamMcke ycnyre m3 goMeHa npeHoca. HoeHa
cBpXa je Aa onakwa rMnpekorpaHn4yHo eMnToBake U peeMuToBamke YycCryra
TeJ'IeBI/ISI/IjCKOF nporpama V|3mef]y 4Ap>XaBa yroBopHuua.

UnaH 2. — TepMuHKM y ynoTtpeou (1)
3a notpebe oBe KoHBeHuuje:

a) "emuToBare" O3Ha4YaBa MOYETHO E€MUTOBakE YyCryra TeneBu3ujCcKOr nporpamMa
HaMeHEHOT LUMPOj jaBHOCTU MPEKO 3eMarbCKor ofalumrbada, kabna wnum cartenuta
6uno koje BpCTe, Y KOOMPAHOM WNKU HekoaupaHom obnuky. OHO He obyxBaTa
KOMYHMKaLMjCcKe ycryre Koje ce BpLle No MHOUBMAOYyarTHOM 3axTeEBY;

6) "peemnTOoBakE" 0O3Ha4YaBa YMH Npey3nmara U UCTOBPEMEHOr emuToBaha, 6e3
o63mpa Ha kopuwheHa TexHW4Yka CPeACTBa, KOMMMETHUX U HEU3MEHEHMX Yycnyra
TENeBU3NjCKOr Mporpama, WM BaXXHUX [JenoBa TUX Yycnyra, Koje emuTyje
pagvoandysHa opraHusauuja 1 Koje cy HaMereHe LLIMPOj jaBHOCTY;

u) "pagmoamdysHa opraHuMsaumja" o3HavaBa (PU3NYKO UMM NPaBHO Nvue Koje je
OArOBOPHO 3a cacTaBrbawe W ypehuBawe ycnyra TenesBu3ujcKor nporpama 3a
npujem of CTpaHe LMpe jaBHOCTM U eMUTYyje UX, Unu ux yctyna tpehem nuuy pagu
eMUTOBaHa Y KOMMNIETHOM N HEM3MEHEHOM 00MKKY;

A) "nporpamcka ycnyra" o3HavyaBa 36vMp CBWUX npunora yHyTap nojeaMHavHe ycrnyre
Kojy npyxa ogpefeHa paguoangysHa opraHusaumja y cMUcny NpeTxogHor cTasa;

e) "eBponcka ayanmosuayernHa ocTBapera" 03HavyaBajy CTBapanayvke pagoBe, Yuja je
npoaykumja n konpoaykumja Nnog KOHTPOSIOM €BPOMCKMX (PMU3NYKUX U NPaBHUX NMLA;

d) "ornawasahe" O3Ha4yaBa CBaKO jaBHO CaOMNWITEHE HaMEHEHO YyHanpehewy
npogaje, KynoBuHe unu u3gaBaka NPoOM3BO4a UMW ycriyre, NPOMOBUCAkY CTBapu
UnNu naeje, NN NOCTU3aky HEKOr APYror YYMHKa KOju XXenu ornawaeady unum cama
pagnoandysHa opraHusaumja, y 3aMeHy 3a HOBYaHy HaZOKHAZy WIN HEKY CIUYHY
NPOTMBYCAYTY, UMK Y LMIbY CONCTBEHOI NPOMOBUCaHA;

r) "Tene-won" o3HavyaBa AMPEKTHe MOHyde Koje ce emuTyjy nybnuum y nornegy
HabaBke poba unu ycnyra, ykiby4vyjyhv HenokpeTtHy MMOBUHY, npaBa n obasese, y
3aMeHy 3a HOBYaHy HadoKHagay;

X) "cnoH3opcTBO" O3HayaBa ydewhe U3NYKOr WM NpaBHOr nuua, Koje Huje
YKIbY4YEHO Y aKTUBHOCTU eMUTOBawa WNu Yy Npoaykuujy ayaumoBusyeriHuUX
ocTBapewa, y OUPEKTHOM WM WHOUPEKTHOM UHaHCUpawy nporpama y uurby
npomMoBUCaHka UMeHa, 3alITUTHOT 3HakKa, MULla UNu akTMBHOCTK Tora nuua.

YnaH 3. - NMogpyyje npumeHe

OBa KoHBeHUMja he ce npuMerMBaTh Ha CBaKy NPOrpamcky yCnyry Kojy eMuTyjy unm
peeMuTyjy €eHTUTETU WNM TeXHUYKa CpeacTsa noA jypucauvkuujoM apxase
yroBopHuue, 6uno nytem kabna, semarbCkor ogawimrbada unm caTenurta, a Koja ce
AVNPEKTHO WU WHAWPEKTHO MOXe MPUMUTK Y jeOHO] UNW Bule ApYrux Apxasa
yroBopHuUa.
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UnaH 4. — Cno6opa npujema n peemmtoBama

[pxaBe yroBopHuue he ocurypatun crioboay nspaxasara U MHOpMUCama y cknagy
ca uynaHom 10. KoHBeHuUMje 3a 3alITUTY FbYACKMX NpaBa U OCHOBHUX cnobopa, u
rapaHtoBahe cnobogy npujema, n Hehe Ha CBOjUM TepuTOpujama OrpaHuvaBaTut
peeMuTOBak€ MPOrpaMCckuUX ycrnyra Koje cy y cknagy ca ogpegbama oBe
KoHBeHuuje.

UnanH 5. — [dyXXHOCTU ApXaBa YroBopHuLa ca 4Yuvjux ce TepuTopuja BpLUU
emuToBame (1)

1. CBaka pOpxaBa yroBopHuua ca 4uvje ce TepuTopuje BpLKM emuToBawe he
0be3begnTn ga cBe nNporpamMmcke ycriyre Koje eMuTyjy pagumogudy3He opraHusaumje
nog HeHoM jypucaukumjom, 6yay y cknagy ca ogpenbama ose KoHBeHupmje.

2. 3a notpebe oBe KoHBeHuuje, pagmoandysHa opraHusaumnja noa jypucankumjom
Ap>XaBe yroBopHuLe je:

— pagvogudysHa opraHmusaumja 3a Kojy ce cmaTpa [a je OCHOBaHa y TOj ApXaBu
yroBOpHMUM Npema ctaBy 3;

— pagvnogudysHa opraHu3saumja Ha Kojy ce ogHOCKU cTaB 4.

3. 3a notpebe oe KoHBeHuuje, cmaTpahe ce aa je pagnoamdysHa opraHusaumja
OCHOBaHa y ApXaBu YroBOpPHWUM, Y AarbeM TEKCTy "ApXaBu yroBOPHULM ca yuje ce
TepuTopuje BpLUN eMUTOoBawe", y cneaehum cnyyajesmma:

a) paguoaudysHa opraHvMsauvja MMa ceaullTe Yy TOj OpXKaBW YroBOPHULIM, U
oaJlyke o NpPorpaMckumM nraHoBMMa Cce AOHOCE Y TOj ApXKaBy YroOBOPHULIM,

6) ykonuko paguvoaudysHa opraHusaumja uma ceguliTe Yy jeQHoj ApKasu
YyroBOpHUUW, anu ce oaflyke O NporpamckvMm nnaHoBMMa [OHOCe Y ApYroj ApXKasu
YyroBopHuUM, cMmaTpahe ce [a je OCHOBaHa y OHOj Ap’KaBu YrOBOPHULM Y KOjoj paau
3HayajaH Oeo pajHe cHare Ha NocrnoBMMa Be3aHVWM 3a pagmoandysHo eMUTOBakHE;
YKONUKO 3HayajaH [eo pafHe cHare ykibydeH Yy nocnose pagnoavndysHor
emMuToBawa pagu y CBakoj o4 OBMX ApXaBa YroopHuua, cmaTtpahe ce pga je
pagvoandysHa opraHusauuja OCHoBaHa y OHOj OpXXaBu YrOBOPHULM Y KOjOj joj ce
Hanasu ceauLuTe; YKONMKO 3HavajaH Aeo pajHe cHare koja ce 6aBu akTMBHOCTUMA
BEe3aHMM 3a paguoandy3HO emMuToBawe, He pagu HU Yy jedHOj o4 OBMX ApXaBsa
yroBopHuua, cmatpahe ce ga je pagvoaudysHa opraHusauuja OCHOBaHa Yy OHOj
ApXaBy yroBOpHULUM Y KOjOj je NpBu NyT novena ga BpLIM eMUTOBaHe Yy cknagy ca
npaBHMM CUCTEMOM Te ApXaBe YroBopHuUUe, NoA YCNOBOM Aa oAp)KaBa CTaburHy u
edrkacHy Be3y ca NpuBpeaoM Te 3eMIbe;

U) ykonuko pagvoamdysHa opraHusaumja MMa ceauluTe y Op)KaBu YroBOPHULM,
anu ce oanyke O Mporpamckum MNnaHoBMMa [OOHOCE Y ApXaBW Koja Huje apXkasa
yroBopHuua oBe KoHeeHuuje, unm obpHyTo, cmMaTpahe ce Aa je OCHoBaHa y Ap)KaBu
YyroBOpHULUM, MO YCMOBOM [a 3HayajaH [Oeo pafHe cHare yKibyYeH Yy Mocrose
pagnoandy3Hor eMUTOBaka paau y Toj ApKaBu YrOBOPHULN;

A) YKONUKO ce, Kafja ce NpuMeHe KpuTepujymum ns ctasa 3. unaHa 2. [lupektuse
97/36/ELl Esponckor napnameHta n Caseta og 19. jyHa 1997. o m3meHama u
ponyHama [upektuBe Caseta 89/5527EEL, y normegy ycknahusawa ogpeheHux
3aKkoHOM yTBpheHux oapeanbu, ypehmBawa unm agMUHUCTPATMBHE aKTUBHOCTU Yy
ApXaBama unaHvuama y norfnedy oOcCTBapuBaka [denaTHOCTM Bes3aHux 3a
pagnoandysHo emntoBare, cMaTpa Aa je paguoandysHa opraHMsaumja ocHoBaHa y
apxaBu udnaHuuy EBponcke 3ajegHuue, cmaTtpahe ce ga je Ta paguoandysHa
opraHusauvja OCHOBaHa y TOj ApXaBu 1 3a notpebe ose KoHBeHUWje.
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4. Cwmatpa ce fa je paguogudysHa opraHvsaumja Ha Kojy ce He MOory NpuMMEHMUTH
ogpenbe u3 ctaBa 3. nog jypucavKunjoM LpXaBe YroBOpHMLUE, Tako3BaHe Op)KaBe
YroBOPHWLIE Ca Ynje ce TeputTopuje BpLUN eMUTOBaHE, Y cregehum cnyyajesmma:

a) KopucTn bpekBeHLMjy 4OAEMbEHY O CTPaHE Te ApXKaBe YrOBOPHULE;

6) vako He KopucTU bpekBeHUMjy Kojy joj je aoaenuna fpxaBa YroBopHMUA,
KOPUCTU caTennTcke KanaunteTe Koju npunagajy Toj p>KaBu yroBOPHULY,

) MaKko He KOPUCTM HU (ppekBeHUMjy Kojy je OoAenuna gpxasa YroBopHMLa,
HUTW caTenuTcke KanauuteTe Koju npunagajy [OpXaBu YroBOPHULM, KOPUCTU
caTenuTCKM NUHK (Y3nasHy Be3y) KOju je CMELUTEH Y TOj Ap>KaBu YTOBOPHULIN.

5. YKonuko ce gpxasa yroBopHuLA ca 4vje ce TepuTOopuje BpLUM eMUTOBaHe He
MOXe oapeauTy Ha ocHoBy cTaBa 4, CTanHu komuTeT he pasmoTpuTn OBO NUTake
Ha ocHoBY 4naHa 21. ctaBa 1.a), oBe KoHBeHuuje, y unrby ogpehusama oBe apxase
YroBOpHULE.

6. OBa KoHBeHumja ce Hehe ogHocuTM Ha paguoamdysHa emmuToBaka Koja cy
NCKIbYYMBO HameneHa 3a MpujeMm y ApxaBama Koje HUCY [ipXaBe YroBOpHMWLE oBe
KoHBeHUuje, 1 koje Hemajy OMpeKTaH UnNn MHOMPEKTaH NpujeMm of cTpaHe nybnuke y
jeAHoj unu BuLe ApxXasa yroBopHuua ose KoHBeHuuje.

UnaH 6. — MNMpyxawe nHdopmauuja

1. OpgrosopHOCTM pagvogudysHe opraHusaumje he 6uTn jacHo n Ha ogrosapajyhn
HauMH HaBefeHe y oBnawhewy M34aTOM O, UMM Y YroBOpPY 3aKiby4eHOM ca,
HaONeXHUM OpraHoOM BRacTW CBake OpXaBe YroBOpHMWLUE, UnNu Ha Guno koju gpyru
3aKOHOM yTBphHEeHN HaunH.

2. HapgnexHwn opraH BnacTtu Ap)aBe YroBOpHWLE ca uuje ce Teputopuje nporpam
eMuTyje he, Ha 3axTeB, YYMHUTU [JOCTYNHUM WHOpPMaumje O paanoandysHoj
opranmnsaumju. Te nHcoopmaumje he kao MMHUMYM obyxBaTtaTu MMe OOQHOCHO Ha3uB,
ceguwiTe U npaBHW cTaTyc paguogudysHe opraHuvsauvje, UMe HeHOr npasHOr
3acTynHuKa, cactaB KanuTtana, npupoay, CBPXY U Ha4YnH bMHaHCUpawa nporpamMmcke
ycnyre Kojy pagmnogudysHa opraHnsaumja o6e3behyje nnn Hamepasa ga 06e3begm.

MMABA Il - MUTAKBLA KOJA CE OAHOCE HA MNMPOIrPAM

UnaH 7. — OaroBopHocT! paguoaudysHe opraHusauuje

1. CBu nporpamcks npunosn, y nornegy HUXOBOr MnpukasuBakba W cagpxkaja,
nowToBahe [OCTOjaHCTBO Jbyackor 6uha n ocHoBHa npaBa ApYrux.

lMocebHo, OHU He cmejy:
a) 6uUTM HENPUCTOjHN, @ HAPOUYMTO HE CMejy cagpkaBaTu NopHorpadujy;
6) HenpuknagHo MCTMLATK HAacUIbe UK NoACTULATN pacHy HETPNESbMBOCT.

2. CBu nporpamckuM npurnosn Koju 6m MOrnu HeratMBHO Aa YyTWYY Ha OU3NYKK,
MEHTanHM unu MopanHu pas3Boj Aeue M mnagux, Hehe GUTM Ha nporpamy y OHO
Bpeme kaga 6w, 36or BpemeHa npeHoca v npujema, noctojana BepoBaTtHoha ga mx
deua rnegajy.

3. PagnogndysHa opraHusaumja he o06e3begutn ga  Bectu  0BjEKTMBHO

npeacTaerbajy unkeHuue wn porahaje n ga noactmdy cnobogHo dopmuparse
MULLIbEeHA.
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UnaH 8. — NpaBo Ha ogrosop (1)

1. CBaka [JpxaBa yroBopHuuUa ca u4unje ce TepuTopuje emutyje nporpam he
00e36eanTn ga cBako PU3NYKO MK NpaBHO Nuue, 6e3 o063upa Ha HaLWOHAIHOCT
nnun mecto bopaska, MMa MOryhHOCT ia OCTBapu NpaBo Ha OArOBOpP MM Aa NoTpaxu
Apyrv oaroeapajyhu npaBHM UNn agMUHUCTPATMBHM NIEK Y OQHOCY Ha nporpame Koje
emMuTyje pagmnogmudysHa opraHnsaumja nog HEHOM jypUCAMKLMIOM Y OKBMPY 3HaYeHa
4ynaHa 5. OHa he, nocebHo, 06e36eanTn Aa BpEMEHCKN OKBUP U ocTane nojeauHocTn
BE3aHe 3a OCTBapvBaw€ MnpaBa Ha oAroBop Oyady TakBu, Ja Ce OBO MPaBO MOXeE
edmkacHo octBapuTu. EcbmkacHo octBapuBare OBOra npasa, Unn OpYrux CrMYHUX
npaBHUX W aOMUHUCTPATUBHUX JekoBa, Ouhe o00e3beheHo, kako y norneay
BPEMEHCKOTI OKBMpaA, Tako M y nornegy moganuteTa.

2. Y Ty CBpXy, HasuB nporpamcke ycrnyre wunu pagnoaudpysHe opraHusauuje
OAroBOpHE 3a OBy nporpamcky ycnyry he 6utn objaBrbuBaH y camoj Nporpamckoj
ycnyau, y pe4oBHUM MHTEepBanunma u Ha ogrosapajyhn HauumH.

UnaH 9. — MpucTyn jaBHocTn nHdopmaumjama (1)

Caka gpxasa yrosopHuua he mncnutatu, v rge je noTpebHo, npeayseTn 3aKOHCKe
Mepe Kao WTO cy yBohewe npaBa Ha KpaTKo M3BelwTaBawe O Aorahajuma o
BEINMKOr MHTepeca 3a jaBHOCT, Aa 6u ce usberno ocyjehewe npasa jaBHOCTU Ha
nHpoOpMaumje ycnen ocCTBapuMBama EKCKIy3WBHMX MpaBa Ha eMuToBakwe U
peemuTOBake, y cMUcRy uYnaHa 3. Taksor pgorafaja of cTpaHe paguogudysHe
opraHusauuje nof HeHOM jypUCAUNKLNOM.

UnaH 9. 6uc - lNMpuctyn jaBHocTn gorahajuma oa nsyseTHe BaXXHOCTH (2)

1. CBaka [pxaBa YyroBopHuua 3agpxaBa npaBoO Ada npegysme mepe kako 6u
obesbeamna fa paguoaudysHa opraHvsaumja y OKBUPY HeHe jypucaukumje He
emMuTyje Ha ekckny3mBHOj 6a3n gorahaje 3a koje Ta ApxaBa yroBopHuua cMmaTpa ga
Cy Of M3y3eTHe BaXHOCTU 3a APYLUTBO, Ha TakaB Ha4yuH Aa nvwaBa 3HaTaH Aeo
jaBHOCTW y TOj ApXaBwu yroBopHuum moryhHoOCTM ga npatu TakBe gorahaje 6uno y
OAVNPEKTHOM MM HAKHaAHOM NpeHocy Ha GecnnaTHoj TeneBuanju. YKONUKO O Tora
Aonasun, Ta ApXaea yroBopHuua Moxe Aa npuberHe cactaerbamwy nucte ogpehenHnx
porahaja 3a koje cmaTpa fa Ccy of U3y3eTHe BaXHOCTW 3a OPYLUTBO.

2. [Opxase yrosopHuue he opgroesapajyhum cpegcteBuma o06e3begutn, y3
noLuToBaH-e 3aKOHCKMX rapaHuuja koje aaje KoHBeHUMja 3a 3alITUTY IbyACKUX NpaBa
M OCHOBHUX croboga, kao W, Tamo rge je notpebHo, ApXaBHM YycTaB, Aa
pagunoondysHa opraHusauvja no4  HMXOBOM  jypUCAMKUMIOM He OocTBapyje
eKCKIny3uBHa npasa, Koja je cTekna no cTynawy Ha cHary [lpoTtokona o nameHama u
ponyHama EBporncke KOHBEHUMje O NPeKorpaHUyHoj TeNesnanju, Ha Takas HauvH fa
3HaTaH [eo jaBHOCTW y APYroj ApXasw yroBopHuuu 6yae nuweH moryhHoctTu ga
npatn gorahaje koje je Ta Apyra ApxaBa yroBopHuua ogpeauna, nyteMm fnoTnyHor
VNN OeNUMUYHOT OUPEKTHOr npeHoca Wnu, TaMo rae je notpebHo unu norogHo u3
00jeKTMBHMX pasniora Koju Ccy of jaBHOI WHTepeca, NOTMYHOr WMMAW OenUMUYHOr
HakHagHOr npeHoca Ha 6ecnnaTHoj TeneBn3unju Kako je Ta Apyra gpxasa yroBopHuua
yTBpauna y crtasy 1, nowTtyjyhu cnegehe ycnose:

a) [OpkaBa YroBopHMUA Koja MpUMeEmyje 3aKOHCke Mepe MoMmeHyTe y cTtasy 1.
cacTaBuhe NMCTY HauMOHaNHUX UM HeHauuoHanHUX dorahaja 3a koje Ta ApXasa
YyroBopHuUa cmaTtpa Aa Cy o U3y3eTHe BaXKHOCTU 3a APYLUTBO;

6) opxaBa yroBopHuua he TO ypaguTM 6naroBpeMeHO M Ha jacaH U
TpaHcnapeHTaH HauuH;

u) Apxaea yroBopHuua he ogpeantn ga nu he ou gorahaju 6Gutn JOCTYNHM
nyTemM NOTNYHOr MW OENMMUYHOr OUMPEKTHOr MpeHoca, Unu Tamo rae je notpebHo
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nnn norogHo un3 O6jeKTMBHI/IX pas3nora KOjVI Cy o4 jaBHOF MHTEepeca, NnoTnyHor unun
OeNnnMn4YHoOr HakHagHor npeHoca,

[) Mepe Koje npedy3Me OpxaBa YroBOpHULA Koja cacTaBrba nucty he 6utu
cpa3MepHe M JOBOSbHO AeTarbHe Aa omoryhe ApyrMm apxaBama yroBopHuLUama Ja
npeaysmy Mepe CloMeHyTe Y OBOM CTaBy;

e) ApXaBa yroBopHuua Koja cacTaBrba nucty he o nuctu, n o oaroeapajyhum
3aKOHCKMM Mepama obaecTuTn CTanHu KOMUTET, Y BPEMEHCKOM POKY KOju ogpeau
CTtanHu komuTerT;

d) mMepe Koje npedysuma ApkaBa YroBOpHWUA Koja cactaBrba nucty, buhe vy
OKBMpY OrpaHunyera cMepHuua CTtanHor kKommteTa cnoMeHyTor y ctasy 3, a CtanHm
KOMUTET MOpa NPeTX04HO Aa Aa NO3UTUBHO MULLIbEHE O Mepama.

Mepe 3acHoBaHe Ha OBOM CTaBy ofHocuhe ce caMo Ha oHe aorahaje objaBrbeHe of
ctpaHe CTanHor komMuTeTa y roguvwHOj NIMCTU NOMEHYTOj Yy cTaBy 3. U Ha OHa
€KCKNy3uBHa npaBa CTeYeHa HaKoH CTynawa Ha cHary [MpoTokona o mameHama u
ponyHama KoHBeHuUuje.

3. JepHom rogmwnwe CtanHu komuteT he:

a) objaBrbuBaTM MHTerpanHy nuCTy HaBegeHux pJorahaja u oparosapajyhux
3aKOHCKUX Mepa [0CTaBrbeHMX O CTpaHe ApKasa yroBopHULA Yy CKnagy ca CTaBoM
2.e);

6) cactaBMTU cMepHuUe koje Tpeba ga ycBoju BehumHa of TpU 4YeTBPTUHE
YynaHoBa 3ajedHO ca 3axTeBMMa HaBefeHUM y cTaBy 2.a) Ao €), ga 6u ce nsberne
HecarnacHoCcTU y MNpuUMEHM OBOr unaHa u ogroeapajyhux ogpenaba Esponcke
3ajegHuue.

YnaH 10. — KynTypHu umr-eBu

1. CBaka [JpxaBa yroBopHuUa ca u4unje ce TepuTopuje emutyje nporpam he
ocurypaTu, Kaga je M3BoarbuBo, U ogroeapajyhum cpegcrsuma, ga paguvoandysHa
opraHuMsauvja nog HEHOM jypuCOMKUMjOM pe3epBULLIE 3a €Bporncka OCcTBapewa
nponopunoHanHo Behu [Oeo cBora BpemMeHa emuToBawa, u3y3umajyhmn Bpeme
npeasuheHo 3a BecTu, cnoptcke gorahaje, urpe, peknamHo ornallaBake, TeneTekct
ycnyre n Tene-wonuHr. OBakae ogHoc, nmajyhn y suay obasese koje paguoandysHa
opraHMsauvja umMa npema CBOjUM rnejaouuma y CMUCIy  WHGOopMUCcaHa,
obpasoBamna, KynType u 3abase, Tpebano 6u ocTtBapuBaTU NOCTEMNEHO N HA OCHOBY
oarosapajyhunx kputepujyma.

2. Y cnyvajy oa y npMMeHn npeTxodHor ctaesa Agohe 0o Hecnarawa usmehy gpxase
YroBOpHULIE Ca Ynje ce TepuTopuje eMUTyje Nporpam 1 OHe Koja ra npuma, Moxe ce,
Ha 3axTeB jeQHe oA OpXKaBa yroBopHuua, noTpaxuTn nomoh oa CranHor KomuTeTa
ca unrbem fa OH [a CaBeTO[daBHO MULLIbEH-E€ O TOM npeamMeTy. To Hecnarawe Hehe
OuTn NnpeameT apbuTpaxkHOr NocTynka npeasuheHor y Ynany 26.

3. [OpxaBe yroBopHuue ce obaBe3yjy Aa 3ajedHuWykM Tpaxe, He npasehu
OUCKpUMUHaUWjy namehy pagnoangysHux opraHnsaunja, HajnorogHuje UHCTpyMeHTe
M NOCTYrKe 3a NOAPLUKY aKTUBHOCTM U pa3Boja eBporncke NpoayKuuje, HapouuTo y
3eMIbamMa ca HUCKUM ayamo-BU3YyemnHUM MpPOoAyKUMjCKUM KanauuvteTuma unm ca
OrpaHVyYeHUM je3ndKUM nogpyydjem.

4. [pxaBe yroBopHuue he o06e3beantn pa pagvoamdysHa opraHusauvja nopg
HVMXOBOM jypUCOMKUM]OM He eMuTyje dounmcka gena vussaH nepvoaa LOroBOPEHMUX
ca HocuoumMMma npasa.
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Unan 10. 6uc — Nnypanusam meamja (2)

Hpxase yrosopHuue he, y ayxy capagwe n mehycobHe nomohu koja je y oCHOBM OBe
KoHBeHunje, HacTojaty pa u3berHy ga ycrnyre emuToBaka WM peemMmToBara
nporpama of ctpaHe paguoandysHe opraHusaumje unum 6uno Kor Apyror npaBHOr
nnu U3NYKOr nuua nog HUXOBOM jypUCOMKUMOM Yy CMUCIY uYnaHa 3, yrpose
nnypanu3am meguja.

MMABA Il - OrMALWABAHKE U TEJNE-LLWOMWUHT (3)

YnaH 11. — OnwTK ctaHpapam (1)
1. OrnawaBahe 1 Tene-wonuHr he oMt doep 1 NOLITEHO.

2. OrnawaBate M Tene-wonuHr Hehe goBoauTV y 3abnyay v Hehe LWITETUTM
MHTEpecMma noTpoLlaya.

3. OrnawaBawe W Tene-wonuHr ynyheHn peumn, unu koju kopucte pAeuy, he
nsberasaTu cBe WITO BU MOrNoO Aa HaLWKOAW HUXOBUM MHTepecuma n umahe ob3mpa
npema nxoBoj NocebHOj OCETIBMBOCTY.

4. Tene-wonuHr Hehe HaBOAUTU MamnofneTHUKE Ha YyroBapawe npoJaje unu
n3HajmrbMBara poba u ycnyra.

5. Ornawaeay Hehe BpWNTK BUMO KakaB YpeaHUYKM yTULAj Ha cagpkaj nporpama.

UnaH 12. — Tpajame (1)

1. Bpeme Tpajatba Tene-LOnuHr CroToBa, peknamHUMX CrnoToBa W ApyrMx obruvka
ornawiaeaka, ca W3y3eTKOM Tene-WOonuUHr u3nora y cmucny craBa 3, Hehe
npenasutm 20% BpemMeHa OHEBHOr eMuTOBaka. Bpeme emuToBama peknamHmx
cnoTtoBa Hehe npenasuTtn 15% BpemMeHa OQHEBHOT eMUTOBaH-a.

2. Bpewme Tpajatba pekrnamMHuX CNoToBa U Tene-onuHr CNoToBa y TOKY nepuoaa o4
jeaHor cata Hehe npenaantn 20%.

3. MN3no3nm HameweHW Tene-wonuHr nporpaMmMa Koju ce eMuTyjy Yy OKBUPY
NPOrpamMckmMx ycnyra Koje HUCY UCKIbYYMBO HamekseHe 3a Tene-wonuHr, 6uhe vy
HajmareM HenpekugHoM Tpajawy of 15 MuHyTa. MakcumanaH 6poj nanora gHEBHO
6uhe ocam. HbnMxoBO ykynHO Tpajakbe Hehe npenasvtn Tpu cata gHeBHO. Mopajy
6UTK jacHO Npeno3HaTIbUBM HA OCHOBY ONTUYKNUX U aKyCTUYKUX CpeacTaBa.

4. 3a noTtpebe oBora YnaHa, ornawaBake Hehe ykrbyumMBaTu:

— caonuwTewa Koja paguvoaudysHa opraHudauvja faje y Be3n ca CBOjUM
COMNCTBEHWM Mporpamuma 1 NoMohHW NPOM3BOAN KOjU AMPEKTHO npousunase u3 Tmx
nporpama,

— caorwTera O jaBHOI UHTEpeca M No3vBu 3a JOOBPOTBOpPHE akuuje 4uje ce
eMuToBare He Hannahyje.

UnaH 13. — O6nuK 1 npeacTtaBrbawe

1. OrnawaBarwe M Tene-wonuHr he OGUTK jacHO Npeno3HaT/bLUBM WU YOUIBUBO
O[BOjeHVM of [Jpyrux penosa nporpama nyTeM ONTUYKUX W/MNN  aKyCTUYKMX
cpeactaBa. Y Hadeny, peknamHM W Tene-wonuHr crnotoBu he ce emuToBaty y
onokoBuma.

2. Y ornawasawy U Tene-wonuHry ce Hehe KOpUCTUTM TEXHWKe Koje Aernyjy Ha
NOACBECT.
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3. MpukprBeHO ornawaeake W Tene-LonuMHr Hehe OGUTU LO03BOSbEHM, HAPOYUTO
Kaga ce pagu O NMpukasvMBakby NpoM3Boda M ycryra y nporpamuma y peknamHe
cBpxe.

4. Y ornawasawy WM Tere-wonuHry ce Hehe nojaBrbmBaty, BU3YESTHO WU
BepbanHo, ocobe Koje peaoBHO Npe3eHTUpajy BECTU Unn NonumTuyke goranaje.

UnaH 14. — YmeTame peknama u tene-wonuHra (1)

1. Ornawaeane 1 Tene-wonuHr Tpeba ymeTtatn usmehy nporpama. Mog ycnosom
Aa Cy MWCNyHEeHM YCINoBWM cagpkaHu y cTtaBoBuma o 1. go 5. oBor unala,
ornaiwlaeake W Tere - WWOMNUHI ce Takohe Mory ymeTtaTu y TOKy nporpama Ha TakaB
HauyMH Ja Ce He HaHOCKU LTeTa LenoBMTOCTU M BPeOHOCTU Mporpama 1 npasuma
HocuMmaua BnacHUYKMX npaea.

2. Y nporpammMma Koju ce cacToje Of CaMOoCTalfHMX AerioBa, WX Yy CMOPTCKMM
nporpamuma u gorahajuma u npeacraBama CriMyHe CTPYKType Koju cagpke nayse y
eMUTOBakY, PEKNAaMHU M Tene-LOonuHr CnoToBM Ce MOory ymeTtaTtM camo uamehy
Aenosa unv ToKoM nayasa.

3. [llpeHoc ayaMoBM3yenHWX OCTBapehwa Kao LWTo Cy urpaHn unmvosn u
Tenesuanjckn dunmosn (n3ysumajyhu cepuje, cepujane, 3abaBHe U OOKYMEHTapHe
nporpame), nof ycroBom Aa je BpemMe npeasufleHo 3a HUXOBO Tpajare Bulle of
yeTpaeceT NeT MUHyTa, MOXe BUTU MPEKUHYT jeQHOM MO UCTeKy CBaKor LenoBuTor
nepvoga opf detpgecet net MuHyTa. [larbe npekvaame je JO03BOSbEHO YKOMUKO je
Bpeme npeasuheHo 3a HUXOBO Tpajare HajMawe ABajeceT MUHyTa dyxe of ABa
UNu BYLLE LENOBUTUX Nepuoaa of YyeTpaeceT neT MyUHyTa.

4. Tamo rge ce nporpamu, OCUM OHUX KOjU CY MOKPUBEHW CTaBOM 2, npekuaajy
peKNaMHMM Mnn Tene-WonuHr cnotosnma, Tpeba ga NpoTekHe nepuoa o4 Hajmare
ABajeceT MuHyTa u3Melly cBake y3acTonHe nayse 3a orfnawlaBawe Wunu Tterne-
LLIOMWHI Y OKBUPY Nporpama.

5. OrnawaBate U Tene-LWOonuHr ce Hehe ymeTaTu HU Yy jedaH MPEHOC BEPCKUX
cnyxbu. Bectn n nporpamu o Tekyhum porahajuma, OOKYMEHTapHW nporpamu,
BEPCKV Mporpamu, U nporpamu 3a geuy, kaga um je npeasuheHo BpeMe Tpajaksa
Mawe oA TpuaeceT MUHyTa, Hehe ce npekuaaTV peknamMHUM WK Terne-LONUHE
cnoToBuma. YKonuMko UM je npeasuheHO Bpeme Tpajawa TpPUOAECeT MUHyTa WM
Ayxe, npumersmeahe ce oapenbe 13 NpeTxoaHUX CTaBOBa.

UnaH 15. — OrnawaBare 1 Tene-wonuHr oapeheHnx npounssopa (3)(1)

1. OrnalwaBare 1 Tene-LonuHr OyBaHCKuX npon3soda Hehe 6uTK OO03BOJbEHN.

2. OrnawaBahe 1 Tene-WOoNuHr ankoxonHux nuha ceux BpCTa he ouTK Yy CKnagy ca
cnegehum npasunmnma:

a) Hehe BuTK ynyheHM nocedbHoO ManoneTHUUMMAa U HUKO y ornacnMma miun Tterne-
LONMHIy KO ce OoBoAu Yy Be3dy Ca allkKOXOJTHUM nuhuma He cme aa /:l,enyje Kao
MarioneTHUK;

6) Hehe goBoAMTM Y Be3y TpoLleHe arnkoxorna ca u3ndykoMm cnocobHowwhy nnm
BOXHOM;

u) Hehe TBPpAUTM Oa ankoxon Mma Teparnujcka CBOjCTBA MNM Aa je CTUMYynaHc,
cefaTtviB UNu CPeACTBO 3a peLlaBare Npobnema;

A) Hehe oxpabpuBaTi HeyMepeHO TpOlLeHe ankoxona HUTW MpeacTaBrbaTut
anCTUHEHUW]jy U YMEPEHOCT Y HeraTMBHOM CBETIY;

e) Hehe cTtaBrbaTv HenoTpebaH Harnacak Ha cagpxaj ankoxona y nuhuma.
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3. Hehe 61TK [O3BOILEHO peknaMmpame nekoBa Unm MeauUMHCKUX TpeTMaHa Koju
ce y ApXXaBW YrOBOPHMLUM ca Ymje ce TepuTopuje emutyje nporpam mory npuéasuTm
caMo Ha rieKkapcku peLent.

4. Peknamupare CBUX OpPYrMx NekoBa Mnu MeauuMHCKMX TpeTmaHa he 6utu jacHo
npeno3HaT/bUBO Kao TaKBO, MOLUTEHO, UCKPEHO M MOAJSIOKHO npoBepu, U Guhe y
cKkrnagy 3axTeBuMMa 3allTUTe nojeavHua of WTeTHMX nocrneauua.

5. Tene-wonuHr 3a nekose 1 MeanUMHCKE TpeTMaHe ce Hehe go3BorbaBaTtu.

Unan 16. — OrnawaBawe U Tene-WONUHI NOCEOHO YyCMepeHU Ha camo jeaHy
ApxaBy yrosopHuuy (1)

1. Y unrby usberaBana nopemehaja y KOHKypeHUMjU 1 yrpoxasara TeneBu3unjCKor
cucTemMa ApXaBe YroBopHuUe, orfallaBakbe W Terne-womnuHr Koju cy nocebHo u y3
oapeheHy yyecTanocT ycMepeHu Ha nybnunky y caMo jeAHOj Op>KaBu YrOBOPHULU Koja
HMje Ap)xaBa yroBOpHULA ca 4unje ce TepuTopuje emuTyje nporpam, Hehe 3aobuhu
npasuna ornawasaka W Tene-wonuHra Koja mnocToje Yy [OTUYHO] AOpXKaBu
YrOBOPHULIN.

2. OppenGe 13 npeTxodHor ctaBa ce Hehe NpMMeHMBaTU Kaga:

a) crnomeHyTa npasuna npase pasnuky M3amehy ornawaBara U Terne-onuHra
Koje npeHocn paguoaudysHa opraHmsaumja noa jypucaoukumjom Te apxkase
YroBOpH/LE W Orfawasaka W Terne-lWonvHra Koje MnpeHocu paguogndysHa
opraHu3auuvja unm éuno Koje nNpaBHO UNW (OU3NYKO NWLEe Nog jypUCAUKUMjOM Apyre
Ap>XaBe yroBopHuLe,

nin

6) AOTWYHe Ap)kaBe YroBOpHMUE MOTNULLY GunatepanHe Wnu myntunaTepanHe
yroBope y 0Boj obracTy.

MABA IV - C[TOH30OPCTBO

UnaH 17. — OnwTK cTaHgapav

1. Kaga cy nporpam unu cepuja nporpama CrOH30PUCaHU Yy LEMVHA UMK
AenUMUYHO, jacHo he GUTM O3HAYEHW Kao TakBW, OAroBapajyhum HanomeHama Ha
noYveTKy U/unu kpajy TMX nporpama.

2. Ha capgpxaj nunum Bpeme npeHoca CrOH30pUCaHMX MporpamMa HU MO KakBUM
OKONTHOCTMMA He MOXe YTULATK CMOH30p Ha TakaB HAYMH [a HapyLuM O4rOBOPHOCT M
ypenHu4Ky He3aBWCHOCT paavoaudysHe opraHusaumje y norneny nporpama.

3. CnoH3opucaHu nporpamu Hehe noAacTMUATUM  NpoAajy, KYMOBWHY WK
M3HajMrbMBakEe NPOU3BOAA UMK yCryra CNoH30pa uUnu Heke Tpehe cTpaHe, HApoOUnToO
HEe eMuTOBaHEM, Yy TOKY Nporpama, nocebHMX NPOMOTUBHMX MOPYKa Koje ce oAHOCe
Ha Te NPOM3BOAE 1 ycnyre.

UnaH 18. — 3abpameHo cnoH3opcTBO (1)

1. Tlporpame He mory crnoHsopucaTn usmyKka UnNM npa.BHa Nuua 4Ymja je OCHOBHa
AenaTHOCT npou3Bodwa UNM npogaja NpousBoda, UMK Mnpyxawe ycnyra, unjy cy
ornawaBahe ¥ Tene-wonuHr 3abparweHn Ha OCHOBY YnaHa 15.

2. lpepyseha umja penatHocT obyxeata, inter alia, npou3Bogwy WNU nNpoaajy
nexkoBa U MegULMHCKUX TpeTMaHa Mory Aa CroH30puLly nporpame rnpoMoBUCaHEM
MMeHa, 3alWTUTHOr 3Haka, MMuLa Mnu genatHocTu npepgyseha, y3 uadysehe 6uno
KakBuX Mopyka y norneay fekosa UMM HapouMTUX MeOULMHCKUX TpeTMaHa Koju cy
OOCTYMNHN caMO Y3 Nekapckun peuenT y ApXaBu YroBOPHULN KOja BPLUM eMUTOBaH-E.
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3. Hehe ce posBorbaBaTu cCrnoH3opucake BecTM W nporpama o Tekyhum
porahajuma.

MABA IV o6uc - [MNPOINPAMCKE YCIYITE WUCKIbYYMBO NOCBEREHE
COINCTBEHOJ NMPOMOLIAJU UINU TENE - LLUOMWUHIY (4)

Unan 18. 6uc - [porpamcke ycnyre UCKIbyuMBO nocBeheHe concTBeHOj
npomouuju

1. Oppenbe ose KoHBeHuuje he ce npumewmBaTn mutatis mutandis Ha nporpamcke
ycrnyre UCKiby4nBo nocseheHe ConNcTBeHOj NPOMOLMjU.

2. [Opyrn obnuuu ornawasara y nornegy Tux ycnyra 6uhe go3BorbeHu y OKBUPY
orpaHuyera NocTasrbeHUX y unany 12. ctasy 1.

YnaH 18. Tep — Mporpamcke ycrnyre UCKIby4MBo noceeheHe Tene-wWONUHry

1. Oppenbe ose KoHBeHumje he ce npumewmBaTn mutatis mutandis Ha nporpamcke
ycryre UCKIby4nBo noceeheHe Tene-LonuHry.

2. [Opyrn obnuuu ornawasara y nornegy Tux ycnyra 6uhe 0o3BorbeHu y OKBUPY
orpaHuyera noctaeBrbeHuMx y unaHy 12. ctasy 1. YnaH 12. ctaB 2. ce Hehe
npumersmBaTu.

MABAYV - Y3AJAMHA NOMOHR

Unan 19. — Capagia nsmelly gpxxaBa yroBopHuua

1. [OpxaBe yroeopHuue ce obaBesyjy Ha npyxawe y3ajamHe nomohu y uurby
uMnnemeHTauuje ose KoHBeHuuje.

2. Y TOM umnrby:

a) cBaka gpxaBa yroBopHuua he ogpeauTy jegaH unuv BUWIE OpraHa BRacTw,
ynje he umme wn apgpecy caonwTtntn [eHepanHom cekpeTtapy CaseTta Epone
NPUNMKOM Nofarakwa CBOra JOKyMeHTa O paTudumkaumju, npuxesaTawy, 0400pery
Unn NpucTynawy,

6) cBaka ApXaBa yroBOopHWLa Koja je ofpeawna BuLIe Of je4HOr opraHa BracTu
he HaBecT MPWUIMKOM caonwiTewa M3 NoA-cTaBa a) HaANeXHOCT CBakor opraHa
BNacTu.

3. OpraH Bnact ogpeheH og cTpaHe agpkase yroBopHuue he:
a) npyxatu uHcpopmaumje npegsuheHe y unaHy 6. ctaB 2, oBe KoHBeHUWj€e;

6) npyxaTtn uHdopmaumje, Ha 3axTeB opraHa Bnactu ogpeheHor o cTpaHe
Apyre op)xase yroBopHuue, o gomahem npaBy u npakcu y obnactmma nokpyvBeHUM
oBoM KoHBeHUMjoM;

u) capahuBaT ca opraHuma BnacTv ogpefleHum of cTpaHe Apyrvx Apxkasa
YyroBopHuUa kag rog je To noTpeGHo, a Hapo4nTo kaga 6w To nosehano edukacHoCT
mMepa npeay3eTux y uurby uMmnnemeHTaumje ose KoHseHuuije;

A) pasmMoTpuTU CBaKy MoTellKkohy Koja HacTaHe npumeHoM oBe KoHBeHuuje Ha
KOjy jOj CKpeHe naXwy HeKu opraH Bnactu Koju je oapeavna gpyra apxasa
yroBopHuua.
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MABA VI - CTAJIHU KOMUTET

UnaH 20. — CtanHu komuTeT (1)
1. 3a notpebe oBe KoHBeHumje, ycnoctasunhe ce CtanHn KOMUTET.

2. Csaka gpxaBa yroBopHuua Moxe 6utu npegctaBrbeHa y CtanHoM KkoMuTeTy ca
jedHum unu Buwe penerata. Ceaka generaunja he umatu jegaH rnac. Y oksupy
CBOje HagnexHoctn, EBporicka 3ajegHuua he octBapvsaTu CBOje MpaBo rnaca ca
OpojeM rnacosa Koju je jeaHak 6pojy HeHUX ApXaBa YfiaHuua Koje Cy YroBOpHuLE
ose KoHBeHuwnje; EBponcka 3ajegHunua Hehe ocTBapuBaTu CBOje NpaBo rnaca y
crnyyajeBMMa Kaga NOMeHyTe [pXaBe urnaHuue OCTBapyjy CBOje npaso rnaca, u
0bpHyTO.

3. Csaka gpxaBa HaBefeHa y unaHy 29. ctaB 1. Koja HMje gp>kaBa yroBOpHULUA OBe
KoHBeHuuje moxe ga 6yae npeacraerbeHa y CTanHOM KOMUTETY ca NnocMaTtpadem.

4. CTanHu KOMUTET MOXe [a 3aTpaxu CcaBeT CTpyyaka y UMby M3BpLUaBara
cBojux dyHkumja. OH MOXe, Ha CBOjy MHMLUMjaTUBY MNW Ha 3axTeB daTtor Tena, Aa
nosose 6uno koje MeflyHapogHO MM HAUMOHANHO, BNaaMHO MW HEBNAAMHO Tero ca
TEXHUYKMM KBanudukaumjama 3a obnact kojy nokpmBa oBa KoHeeHumja aa 6yne
npeacTaBrbeHO NyTeM nocMaTtpada Ha jefHOM WNW Ha Aeny jefHOr O H-EeroBuX
cacraHaka.

5. CepHuue CranHor komuteTa he casmBatu ['eHepanHu cekpetap CaBeTta EBpore.
KomuteT he cBojy npBy cefHuUy oapxaTu y poKy of LeCT Meceuu of faHa Kaja
KoHBeHUuMja cTynn Ha cHary. [Notom he 3acefaTtn kaga To 3aTpaxu jeaHa TpehuHa
Apxaea yroopHuua mnm Komutet mmHnctapa Caseta EBpone, nnum Ha vHuLmjaTMBY
"eHepanHor cekpeTtapa Caseta EBpone y cknagy ca ogpenbama unaHa 23. ctaB 2,
WNM Ha 3axTeB jedHEe MMM BULWE OpXaBa YroBopHuUa Yy cknagy ca ogpenbama
ynaHoBa 21. noa-ctas u) n 25. ctaB 2.

6. BehuHa ApXaBa YroBopHuua YMHM KBOPYM 3a O[pXaBaw€ celHuLa CranHor
KoMuTteTa.

7. Y cknagy ca ogpegbama 4vnaHa 9. 6uc, ctaB 3.6), n unaHa 23. ctaB 3, oanyke
CranHor komuteTa goHocuhe ce TPOYEeTBPTUHCKOM BENMHOM NMPUCYTHUX YraHoBa.

8. Y cknagy ca ogpenbama ose KoHeeHumje, CtanHu komuteT he OOHETUM CBOj
MOCOBHWK.
UnaH 21. — ®yHKuuje CtanHor komuTeTa (1)

1. CranHu komuteT he 6uTK oaroBopaH 3a npahexwe npumeHe ose KoHseHuuje. OH
MOXe:

a) faBaTuM gpaBama YroBopHuUama npenopyke y Be3n ca MPUMEHOM OBe
KoHBeHuuje;

6) npegnaratn cBe notpebHe nameHe ose KoHBEHUMje M Pa3MOTPUTU OHE Koje
Cy NpeanoxeHe y cknagy ca ogpeabama ynaHa 23;

1) pasmMoOTpuUTW, Ha 3axTeB jeAHe WU BULWLE ApXaBa YroBOpHULUA, NuTaka
Be3aHa 3a Tymayeke KoHBeHUWje;

A) YNOXWTK CBe Hamnope Aa ocurypa npujaterbcko pellere CBUX Tellkoha Koje
Cy My npefoyeHe y cknagy ca oapenbama ynaHa 25;

e) pasatu npenopyke KomuTeTy MuHMCTapa y Be3n ca gpXaBama Koje Hucy
HaBeeHe y unaHy 29. ctas 1. oa ce nNo3oBy Aa npucTyne oBoj KoHBeHUmju;

&) AaBaTM mMuWwIbewe O 3roynoTpedu npasa npeasufeHnx y unany 24. 6uc,
cTaB 2.u).
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2. Topepg Tora, CtanHu komuTeT he:

a) cacTaBuMTU CMepHWUe MoMeHyTe Yy unaHy 9. 6uc, ctaB 3.6) y uurby
nsberaesara pasnvka namehy npumeHe npasuna ose KoHBeHUumje koja ce ogHoce Ha
npucTyn jaBHOCTM forahajuma oA M3y3eTHOr 3Hayaja 3a OpYLITBO U ofrosapajyhmnx
Mepa EBporicke 3ajegHuLe;

6) [maBaTu MULWIBbEHE O MEepama Koje Cy npeay3erne ApXKaBe YyroBOPHULE Koje cy
cactaBune nUCTy HauMOHanHUX W HeHaHumoHanHux pforahaja koje Te Opxase
YroBOpPHWLIE CMaTpajy 04 BENIMKE BaXKHOCTU 3a APYLUTBO y CKnagy ca ynaHom 9. buc,
cTaB 2;

u) objaBrbMBaTU jeQHOM roauLLHE MHTErpanHy nucTy HaBegeHux gorahaja u
oaroBapajyhux Mepa Koje JoCTaBrbajy ApXXaBe YroBOpHULE y cknagy ca ynaHom 9.
6uc, cTaB 2e).

UnaH 22. — U3BewTaju CtanHor KoMuTeTa

HakoH cBake cegHuue, CtanHu komuteT he ApxaBama yroeopHuuama u KOMVITeTy
MUHNUCTapa CageTa EBpone npocneanTum Msseunaj (0) CBOjI/IM pacnpasama n CBUM
OOHeTUM oanyKama.

MABA Vil - AMAHOMAHU

UnaH 23. - Amangmanum (1)
1. Csaka ApxaBa yroBopHuLa Moxe nogHeTn amaHaMaH Ha KoHseHuujy.

2. O cBakom npegnory amaHgmaHa 6uhe obaBewwTeH MeHepanHu cekpeTap CaseTa
EBpone koju he ra npocnegutn gpxasama udnaHvuama Caseta Espone, gpyrum
Jp>xaBama yroBopHuLiama EBponcke koHBeHUMje 0 KynTypu, EBponckoj 3ajegHuum, u
CBaKoj Op>KaBu Koja Huje YnaHvua, a Koja je NnpucTynuna unm je no3saHa ga npucTynu
oBoj KoHBeHumju y cknagy ca ogpenbama ynaHa 30. MeHepanHu cekpetap CaseTa
EBpone he cassaTtu cegnuuy CTanHor KOMMTETa HajpaHuje No UCTEKY nepuopa of
ABa Mecela o JoCcTaBrbara npeasiora.

3. CranHn komuteT he pasMOTPUTU CBaku NpPeaniokeHn amaHgmaH v nogHehe
KomuteTy MuHMCTapa Ha ycBajake TEKCT KOju YCBOje TpM YeTBPTUHE YnaHuua
CrtanHor komuteTa. HakoH nerosor ogobpemsa, Tekct he 6utn npocnefeH gpxxaBama
YyroBOpHMLaMa Ha npuxeatame.

4. AmaHgmaH he cTynuTK Ha cHary TpuaeceTor AaHa o4 AaHa kaga CBe NOoTnMCHULE
oGaBecTe reHeparnHor cekpetapa 0 heroBoM nprxeaTamy.

5. KomuteT muHuctapa, mehyTum, MOXe No KoHcynTaumjyu ca CTanHumM KOMUTETOM,
Aa oanyyu ga he ogpehenn amaHgmaH CTYNUTU Ha CHary no UCTeky nepuona oA Ase
roouHe of pfatyma kKaja je OTBOpPEH 3a npuxBaTawe, OCUM YKONWUKO ApXasa
yroBopHuua Huje pana npuroBop [eHepanHom cekpetapy CaseTta EBpone o
CTyrnawy Ha cHary Tor amaHamaHa. YKONMUKO je TakaB NpuroBop [AOCTaBIbEH,
amMaHgMaH he cTynuTi Ha cHary nNpBoOr JaHa y Mecely Koju crieav 3a AaTyMoM Kaja
je opxaBa yroBopHuua KoHBeHLMje Koja je gocTaBuna npurosop AernoHoBana CBoj
WMHCTPYMEHT O npuxsaTamy ko ['eHepanHor cekpetapa Caseta EBpone.

6. Ykonuko je amaHamaH ogobpeH of ctpaHe Komuteta MyHUCTapa, anu jow Huje
CTYNMO Ha CHary y cknagy ca ctasosuma 4. unu 5, gp>kasa unmn Esponcka 3ajegHuua
He MOry m3pasmTu CBOjy carnacHocT Aga npuxeaTajy obaBese KoHBeHuuje, a ga
NCTOBPEMEHO He rnpuxeaTe U amaHgMaH.
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MABA Vil - HABOOHA KPLUEHA KOHBEHUWJE

UnaH 24. - HaBogHa kpwewa KoHBeHUuje

1. Kapa Heka gpxaBa yroBopHuUa yCTaHOBM Aa je oowno o kpwewa KoHeseHuuje,
OHa he 0 HaBOAHOM Kpwekwy o006aBeCTUTM ApXKaBy YroBOPHULY Koja BpLUK
eMuToBarwe N Te ABe ApXaBe yroBopHuue he HactojaTu Aa npesasuhy notelukohe
Ha ocHoBy oapepaba 4naHoBa 19, 25. n 26.

2. AKO je HaBOOHO KpLlewe ouurnegHe, o3burbHe M Telwke npupoge u nokpehe
BaXKHa jaBHa nuTawa, a TM4e ce YnaHa 7, ctasosu 1. unn 2, ynaHosa 12, 13, ctas 1,
npsa peyeHuua, YnaHosa 14. unun 15, ctaBosu 1. nnu 3, U ako ce HacTaBu jowl ABe
Hederbe HakoH obaBelUTersa, ApXaBa YroBopHMLA Koja BpLUX MNpUjeM Moxe
npvBpeMeHo Aa obycTaBu peeMUTOBaHke UHKPUMMHUCAHE Nporpamcke ycnyre.

3. Y cBMM ocTanum cryyajeBsMa HaBOAHOI KplUeHsa, ca U3Y3eTKOM OHUX KOju Cy
npeasuheHn ynaHom 4, ApxxaBa YroBOpHMULA Koja BpLUM NPUjEM MOXE NpUBPEMEHO
Aa obycTaBM peeMUTOBake WHKPUMUHWCAHE NpOrpamMcke ycryre ocam Meceum
HaKOH caonLUTeHa, YKONMKO HABOOHO KpLueHe U Jaroe Tpaje.

4. lMpuBpemeHa obycTtaBa peemuToBakba Hehe OMTM [Oo03BOSbEHA Yy cnydajy
HaBOAHWX KpLleHsa YnaHa 7. ctas 3. u 4unaHosa 8, 9. unn 10.

UnaH 24. 6uc — HaBoagHa 3noynoTtpe6a npasa aatux osom KoHBeHumjom (2)

1. Kapa je nporpamcka ycnyra pagvoavdysHe opraHusauvje y MOoTNyHOCTU WNn
yrnaBHOM yCMepeHa Ha TepuTopujy ApXase YroBOPHWUE Koja Huje OHa rnog uuvjy
jypycoukumjy cnaga gotudHa paguoaudysHa opraHusauvja ("ApkaBe yroBopHuLe
Koja Bpwu npujem"), a pagvoaumdysHa opraHu3aumja je OCHOBaHa Y UWIby
nsberaBara 3akoHa y obnactuma koje cy nokpuBeHe KoHBeHUujoM Koju 6u ce
OZIHOCWMW Ha Y [a ce Hanaswuna noj jypucaukuvjom Te Apyre gp)xase yroBopHuUe,
TO he npeacrasrbaTi 3noynoTpeby npasa.

2. AKo Heka gpaBa yroBopHuuUa nocerHe 3a 3noynoTpebom npasa, npumensnsahe
ce crnegehu nocTynak:

a) QJpxaBe yroBopHuUE O KojuMa je ped he HacTojaTh ga NOCTUrHY npujaTerbCcko
pelueme;

6) ako y poky o4 Tpu Meceua TO He ycrejy, ApXaBa yroBopHMLA Koja BpLUM
npujem he npegMeT NpocneanT Ha pellaBarwse CTanHOM KOMUTETY;

) MOLWTO Yyje CTaBOBE ApXXaBa YroBOpHMLA Koje cy y nuTamwy, CTanHu KomuteT
he, y poKy oA LIeCT Meceuu oA AaHa kaf My je npeameT ynyheH Ha pasmaTtpame,
AaTV MULLIbEHE O TOME Aa Nu je Aowro Ao 3roynotpebe npasa M ob6aBecTUTH O
TOMe Ap>KaBe YroBOPHULIE Ha Koje ce TO OOHOCH.

3. Ykonuko je CtanHu KOMUTET 3aKibyuvo Aa je gowso Ao 3noynotpebe npaea,
OpXXaBa yroBopHWUA Yy OKBUPY uuje jypucaukumje ce Hanasu pagumoaundysHa
opraHmnsauuvja npegysehe oaroeapajyhe mepe ga ucnpasu 3noynotpeby npasa wu
obasectuhe CtanHn KOMUTET O TUM Mepama.

4. Yxonuko ApXaBa YroBopHuua, nod YujoM jypucavkumjom ce cmaTpa na ce
Hanasu pagvoaudysHa opraHusauuja, He npegy3me mepe HasefdeHe y cTtaBy 3. Y
POKYy O LWeCT Meceuu, ApXaBe YroBOpHULE Koje cy Yy nuTtawy he mnokpeHyTu
apbutpaxHu noctynak npeasuheH y 4nany 26. ctas 2, n goaatky KoHseHuUmje.

5. [OpxaBa yroBopHuLa Koja BpLUKX nNpujeM Hehe npedy3nmMaTty HUKakee Mepe NpoTus
nporpamMcke ycnyre o Kojoj je pey AOK Cce He OKOHYa apbuTpaxkHu nocTynak.
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6. Ce Mepe npeanoxeHe unuv npegysete Ha OCHOBY OBOra 4rnaHa mopajy ga 6yay
y cknagy ca unaHom 10. KoHBeHuuMje 3a 3awTUTy JbYACKMX MpasBa U OCHOBHUX
cnobopa.

MABA IX - PELLUABAHE CIMOPOBA

YnaH 25. — Mupemwe

1. Y cnyyajy Tewkoha Koje HacTaHy npunukoMm rnpuMmeHe oBe KoHBeHuuje,
3anHTepecoBaHe cTpaHe he ce TpyAUTU A NOCTUrHY NPUjaTerbCcko peLleHse.

2. AKO ce HMWjedHa of 3auMHTEepecoBaHWX CTpaHa He npoTueu, CTanHW KOMUTET
MOXe Oa ucnuta crydyaj, CTaBrbajyim ce Ha pacnonarawe 3anHTepecoBaHUM
cTpaHama Ja 6u ce nNocTurmno 3agoBorbaBajyhe pellerse y WTo kpaheM poky, a kaga
je To noaecHo, MoXe Aa Aa v caBeTo4aBHO MULLIbEHEe O TOM NpeameTy.

3. Csaka 3avHTepecoBaHa CTpaHa ce obaBesyje na, 6e3 ognarawa, CTaBu Ha
pacnonarawe CTanHoM KoMUTETY CBe noTpebHe wHdopmaumnje wn cpeacTsa
notpebHa 3a N3BpLUEHE HEroBMX (PyHKLMja NpemMa NPpeTXo4HOM CTaBy.

UnaH 26. — ApbuTtpaxa

1. AKO 3auHTepecoBaHe CTpaHe He MOry Ja pelle crnop y cknagy ca oapeabama
ynaHa 25, mory ra, Ha OCHOBY 3ajeAHMYKOr criopa3yma, NoAHEeTU Ha apouTpaxy, Ynjm
je noctynak ogpeheH y aoaatky oBe KoHBeHUmje. AKO HE MOCTUIHY TakaB Cropasym Y
POKYy Of LUeCT Meceuy of NpBOr 3axTeBa 3a MOKpeTawe MOCTynka MUpera, Crop ce
MOXe NOAHETM Ha apbuTpaxy Ha 3axTeB Camo jefjHe CTpaHe.

2. Ceaka gpxaBa yroBopHuua Moxe, y 6uno koje Bpeme, oa v3jaBu ga NPUMEHY
apbutpaxHor nocTtynka npegsuheHor y gogatky oBe KoHBeHumje npusHaje kao
obaBesyjyhy, ipso facto, n 6e3 nocebHor cnopasyma y nornegy npuxBaTawa UCTe
obaBe3e o cTpaHe Buno Koje Apyre gp)aBe YyroBOpHULE.

MABA X - OPYIrM MEBYHAPOOHU YroBoPU WU YHYTPALWHKE
3AKOHOOABCTBO OPXXABA YTOBOPHULIA

UnaH 27. — Opyrn meflyHapoaHu yroBopu u cnopasymum (1)

1. Y cBojum wmehycobHMM ogHocuMma, [pXaBe YroBOpPHWULE Koje Cy u4naHuue
EBponcke 3ajeagHvue he npumermBaT npasuna 3ajegHuue M npema Tome Hehe
npumMernBaTN Npasuna Koja npounsunase us ose KoHeseHuMje, ocUM y cnyyajeBuma
kapa 3ajegHuua Hema npaBuno kojuM 6u ce ypeamo Hekun ogpeheHn npeamer.

2. HvwTta yHyTap oBe KoHBeHuuje Hehe cnpeunTn [pXase YroBopHuue pAa
3akrbyJyjy MeflyHapoaHe yroBope Kojuma ce Aonykwyjy unun passujajy heHe ogpeabe
UNK NpoLuunpyje Norbe HUXoBe NpuMeHe.

3. Y cny4ajy bunatepanHux yrosopa, oBa KoHBeHunja Hehe 3amermBaTy npasa u
obaBe3e OpxaBa YroBOpHMULA Koje npousurase M3 TakBux yroBopa, a Koje He yTudy
Ha yXuBare npaBa Wnu M3BpllaBarwe obasesa ApyrMx ApxaBa YroBOpHUUA npema
0BOj KoHBeHLMjW.

UnaH 28. — OgHoc namelly KoHBeHuMje u yHyTpalwHer 3akoHoAaBCTBa ApXaBa
yrosopHuua (1)

HujegHa oppenba oBe KoHBeHumje Hehe cnpeuiTn apxaBe YroBopHuue pfa
npuMeryjy CTpoXuja UNn getarbHWja npaBuna of OHWX Koja cy npeasufieHa OBOM
KoHBeHUujoM 3a nporpamcke ycnyre koje eMutyje paguoaudysHa opraHusauuja nog
HMXOBOM jypPUCAMKLUNOM, Y OKBMPY 3HaYeHa YnaHa 5.
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MABA XI - 3ABPLWHE OAPEABE

UnaH 29. — NMoTtnucueawe u ctynawe Ha cHary (1)

1. KoHBeHumja he 61T OTBOpeHa 3a NOTNMCUBAHE Of CTpPaHe ApXaBa 4naHuua
Caseta EBpone n gpyrux gpxasa yroBopHuua EBponcke KOHBEHUMje O KynTypu, u
oa ctpaHe EBponcke 3ajegHuue. OHa nognexe patudukaumjn, npuxesatakwy Unu
opobpewy. VIHCTpymMeHTM paTudukaumje, npuxeatawa wnu ogobperwa he 6utm
aenoHoBaHu ko eHepanHor cekpetapa CaBeTa EBpone.

2. KoHBeHUMja he CTynnTK Ha CHary NpBOr JaHa y MeceLy Koju cneau HakoH ncteka
nepvogda on TpW Meceua oA AaHa Kaja cefam [pxaBa, Of KOjUX Hajmawe net
ApxaBa unanvua Caseta EBpone, 6yae u3apasuno cBoj npuctaHak ga 6yay BesaHe
oBoM KoHBeHUMjoM y cknagy ca oapeabama npeTxo4Hor cTaBa.

3. [OpxaBa MoOxe, y TpPeHyTKy MOoTnMcMBawa unum 6uno kojer kacHujer gaHa npe
ctynawa Ha cHary KoHBeHuuje 3a Ty Apxasy, na usjaBu ga he KoHBeHuujy
npuMerMBaTh Ha NPUBPEMEHO] OCHOBMW.

4. 3a cBaky apxaBy nomeHyty y ctaBy 1, wnu 3a EBponcky 3ajegHuuy, Koja
HakHagHO wu3pasu CBOj NpucTaHak da byoe wome BesaHa, oBa KoHBeHuuja he
CTYNMUTM Ha cHary MpBOr JaHa Yy Mecely KOoju Crieju HaKoH ucteka nepviog of Tpu
Meceua o [faHa [JernoHoBaka WHCTPyMeHaTta partudukauvje, npuxsatawa U
ogobpemsa.

Unan 30. — MpucTtynawe agpxaBa Koje HUCY YnaHuue

1. Tlo ctynawy Ha cHary KoHBeHuwmje, KomuteT muHuctapa Caseta EBpone, HakoH
KOHCynTaumje ca ApXaBama YyroBopHuWUama MoOXe [Aa nosoBe 6uno Kkojy Apyry
Apxasy fa npuctynv oeoj KoHBeHUMju Ha OCHOBY OAIyKe AOHEeTe of cTpaHe BehuHe
npeasvheHe y unany 20.0. Crtatyta Caseta EBpone v jegHormacHoMm onriykom
npeacTaBHUKa Apxasa yroBopHuLUa Koju nmajy npaso fa 3acepajy y Komutery.

2. 3a cBaKy gpxaBy Koja joj npuctynu, KoHBeHuUuja he CTynuTu Ha cHary npBor faHa
y Meceuy KOju Criein HakoH UCTeka nepvoaa o4 Tpu Mecela of AaHa [AenoHoBaha
WMHCTpyMeHaTa paTudukaumje, npuxesatarwa n ogobpema.

YnaH 31. — TeputopujanHa npumeHa

1. CBaka AgpxaBa MOXe, y TPEeHyTKy NoTnMcuBawa WM NPUIMKOM AenoHOBaha
WHCTpyMeHaTa paTtudukaumje, npuxeaTawa, opobpera wunu npuctynawa, Aa
HaBefe TepuTopujy nnu Teputopuje Ha kojuma he ce osa KoHBeHUMja NpUMeHMBaTHU.

2. Ceaka ppxaBa MOXe, OWNO Kor KacHujer paTtyma, wu3jaBom ynyheHom
eHepanHom cekpeTapy CaseTa EBpone, ga npowwupu npumeHy ose KoHBeHumje Ha
cBaKy Apyry TepuTopuvjy HaBefeHy Yy wu3jaBu. Y nornegy Takee Teputopuje,
KoHBeHUuja he cTynuTW Ha cHary NpBOr daHa y Mecely Koju crnegu fno UCTeky
nepvoda oA TpW Meceua O [aHa npujema TakeBe u3jaBe of cTpaHe [eHepanHor
cekpeTapa.

3. Caaka usjaBa gata Ha OCHOBY MpeTxodHa ABa CTaBa, y Be3n ca buno Kojom
TEPUTOPMjOM HaBeOEHOM Yy Wu3jaBn, MOxXe OuTM MOoBy4YeHa nyTemM nucaHor
obaBelwwTewa ynyheHor reHepanHom cekpetapy. NoBnaverwe he nmatn aejctso of
NpBOr JaHa y MeceLy Koju crneam no UCTeKy nepuopa oA LecT Meceuy oA gaTtyma
npujema nucaHor obaBeliTera of cTpaHe ['eHeparnHor cekpeTtapa.

YnaH 32. — Pe3epBe

1. Y TpeHyTKy noOTNUCUBaHa WNU MNPUIIMKOM OernoHOBaka WHCTPyMeHaTa
paTudukaumje, npuxeatamwa, ogobpera Unv NpuUcTyrnaka, CBaka ApxaBa Moxe aa
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n3jaBn fda 3agpxasa MpaBo da Ce, Yy MepWu Yy KOjoj HWCY carfacHe ca H.eHUM
YHYTpaLlHUM MPpaBoM, YCNPOTUBU peeMUTOBaky Ha CBOjOj TEPUTOPUjU NPOrpamMCKmMx
ycnyra Koje cafpxe pekrnamHe orfnace 3a ankoxonHa nvha y cknagy ca npasunvma
npegsuheHnm y unady 15. ctas 2. oBe KoHBeHUuMje.

HujeaHa opyra pesepBa Huje A403BOMbeHa.

2. Ha pesepBy paty y cknagy ca MNpeTxoHMM CTaBOM HE MOXEe Ce CTaBUTK
npumenba.

3. Caka agpxaBa yroBopHMUA Koja CTaBuM pe3epBy Ha OCHOBY cTaBa 1. Moxe je
nosyhn y LenMHn unu gennuMuYHO Ha ocHoBy obaBewuTerwa ynyheHor 'eHepanHoM
cekpetapy Caseta EBpone. lNoBnayewe he cTynuTM Ha cHary Ha AgaH npujema
Taksor obaBelUTeHa 04 CTpaHe reHeparnHor cekpeTtapa.

4. [pxaBa yroBopHULA KOja CTaBuM pe3epBy Ha OCHOBY cTaBa 1. He MOXe Aa
3axTeBa npumeHy Te ogpenbe oa cTpaHe OUNO Koje Apyre gp)aBe YroBOpPHULE;
MOXe, MehyTuM, ako je HeHO 3agpXaBare npaBa OeNMMUYHO UMW YCMOBHO, Aa
3axTeBa NpuMeHy Te ogpeabe y Mepu y Kojoj jy je cama npuxsaTuna.

YnaH 33. - OTkasmBake

1. Ceaka gpxaBa yroBopHuua Moxe, y 6uno koje goba, otkasatu KoHBeHUujy Ha
OCHOBY nucaHor obaseluTera ynyheHor 'eHepanHom cekpeTtapy Caseta EBpone.

2. OrtkasuBare he CTynnTM Ha cHary NpBOr AaHa y Mecely Koju Crieim no UCTeky
nepvoda of LWeCT Meceuu o [fOaHa npujema TakBor obaBeluTera of CTpaHe
eHepanHor cekpeTapa.

UnaH 34. — O6aBewTema (1)

leHepanHu cekpetap Caseta EBpone he obasectutn gpxase 4ynaHuue CaseTa
EBpone, n gpyre gpxase yrosopHuue EBporicke koHBeHUMje 0 KynTypu, EBponcky
3ajedHvLy M CBaky ApXaBy Koja je npuctynuna, unu je nossaHa Aa nNpuUCTynu
KoHBeHLmj» o:

a) cBakoOM NOTNMCUBAMY;

6) OenoHoBaky CBAKOr MHCTPYMEHTa paTudumkaumje, npuxesaTarwa, ogobpera
NNy NpUCTynama;

L) cBakom gaTymy cTynawa Ha cHary oBe KoHBeHuUuje y cknagy ca ogpenbama
4ynaHoBa 29, 30. n 31;

[l) CBaKOM M3BeLLTajy cacTaBrbEHOM Yy ckragy ca ogpeabama unaHa 22;

€) CBakOM JPYroMm YvHy, usjasu, obaBeLuTeHy UMK CaonwiTewy Y Be3n ca OBOM
KoHBeHLujoMm.

Y notepay TOra cy gorie notnucaHu, 3a To NPONucHO osnawheHun, noTnucanu osy
KoHBeHUujy.

CacraBrbeHo y Ctpasbypy, 5. maja 1989, Ha eHrneckoM un ppaHLyCKoM, Npu Yemy cy
oba TekcTa nogjegHako BEPOAOCTOjHA, Y je4HOM NpuMepky Koju he 6utn genoHoBaH
y apxuB CaBeta EBpone. leHepanHu cekpetap CaseTa EBpone he poctasButu
OBepeHe Konuje cBakoj Apxaeu unanuum Caseta EBpone, gpyrum apxaBama
yroBopHuuama EBporicke koHBeHUMje 0 KynTypu, EBponckoj 3ajegHvua, kao 1 cBakoj
ApXaBu Koja je no3BaHa Aa npuctynu oBoj KoHseHumju. (1)




-35-

AOOATAK

ApbuTtpaxa

1. O 3axteBy 3a apbutpaxy he 6utn obasewTeH eHepanHu cekpeTtap CaeTa
EBpone. 3axTeB he ykrbyuBaTv ume Apyre cTpaHe y criopy M npegMmeT cropa.
leHepanHn cekpeTtap he npocrneguTn Tako NPUMIbEHY WHGOPMaLM)y CBUM
Ap>xaBama yroBopHuuama KoHeeHuuje.

2. Y cnyyajy cnopa uamefly OBe Op)KaBe YroBOpHULE O KOjux je jegHa Apkasa
ynaHvua EBponcke 3ajegHvue, KOja je U camMa [pXaBa YroBOpHUUA, 3axTeB 3a
apbutpaxy he 6utn ynyheH u gpxasu unaHuum u 3ajegHuum, koje he 3ajegHo
obaBecTuTn NeHepanHor cekpeTapa y poKy o Mecel AaHa oA npujemMa 3axTeBa, Aa
nn he gpxaa 4Ynanuua wnu 3ajegHyua, unu U apxasa unaHvua u 3ajegHuua
3ajegHo, GuTm cTpaHa y cnopy. Y ofgcyctBy TakBor obaBewTewa y [[aToMm
BPEeMEHCKOM poKy, cmaTpahe ce ga cy gpxasa YnaHvua v 3ajegHuua jegHa Te ucra
CTpaHa y cnopy 3a notpebe npumeHe oppenaba koje oppelyjy OcCHuMBawe U
noctynak apbutpaxHor cyga. Micto he ce npumenmBatn 1 y cnyyajy kaga gpxasa
ynaHvua v 3ajegHuua 3ajefHVYKM HAcTynajy Kao cTpaHa y crnopy. Y cnydvajeBuma
npeasveHnM OBUM CTaBOM, BPEMEHCKM POK O jefHOr mMeceua npeasufeH y npBoj
peyeHuun ctasa 4. 6uhe npogyKeH Ha ABa meceua.

3. ApbuTtpaxHn cyg he ce cactojatu o Tpu 4YnaHa: cBaka of cTpaHa y criopy he
oapeauTn no jegHor apbutpa; ABa apbuTtpa Tako nocTtaBrbeHa he Ha OCHOBY
3ajegHnykor gorosopa ogpeauTtn Tpeher apbutpa koju he ©uTM npencegHuk
apbutpaxHor cyga. Oaj nocneawn Hehe OGUTU ApXaBrbaHWH HUje4HE CTpaHe Yy
crnopy, HUTM he nmaTtn ctanHo npebuBanuwiTe Ha TEPUTOPUjU BUIO KOje CTpaHe y
cropy, HUTKM he GuTn 3anocneH og 6unNo koje o WX, HATU BUTKM y HEKOM ApPYroM
CBOjCTBY YMELLAH Y Crop.

4. AKo jegHa op cTpaHa Huje ogpeawna apbuTtpa y poKy o4 mecel AaHa HakoH
caonwTeha 3axTeBa of cTpaHe 'eHepanHor cekpetapa Caseta EBpone, vera he Ha
3axTeB gpyre cTpaHe ogpeanTu npeacenHuk EBponckor cyaa 3a rbyacka npasa y
poKy oA cnegehmx meceuy gaHa. Y cnydajy cnpeyeHoctn npegcegHvka Cyga, vnm
ako je OH OpXaBSfbaHWH jeQHe OA4 CTpaHa y Cnopy, umeHoBake he u3BpWNTH
notnpeaceaHmk Cyga unv no nonoxajy Hajsuwum cyauja osor Cyga, Koju je Ha
pacnonarawy 1 HWje OpXXaBrbaHUH HU jedHe of cTpaHa y cnopy. Mctn noctynak he
ce NPUMEHUTU ako, y POKy OA4 Mecel [AaHa HakoH MMeHOBawa Apyror apbutpa He
Oyae nsabpaH npeacegHvk apbuTpaxHor cyaa.

5. Oppenbe ctaBoBa 3. 1 4. he ce NpMMEHUTK, Npema cnyyajy, pagu nonywaBama
CBaKor npasHor MmecTa.

6. [Be unn Bue cTpaHa Koje crnopasyMHO YTBpAe Aa MMajy 3ajedHUYKN UHTepec,
3ajeQHNYKM UMeHyjy jegHor apbuTtpa.

7. CrtpaHe y criopy u CtanHu kommuteT he npyxutn apbuTpakHoMm cygy cBe LUTO je
noTpebHo 3a edpmkacHO Bofhere nocTynka.

8. ApbuTtpaxHn cyg he goHeTM CBOj NMOCMOBHUK. Hberose opnyke he ce goHoCUTH
BehuHom rmacosa. lNpecyaa he 6utn koHa4Ha n obasesyjyha.

9. lpecyna apbutpaxHor cyna he 6uTn poctaBrbeHa [eHepanHoOM cekpeTapy
Cageta EBpone koju he je caonwTnti CBUM ApXXaBama yroBopHuuama KoHBeHuuje.

10. CBaka cTpaHa y cnopy he cHocuTu TpoLlkoBe apbuTpa Kor je UMeHoBana; cTpaHe
he nopjegHako pJdenuTu TPOLIKOBe Jpyror apbutpa, kao W fgpyre TpoOLUKOBe
npovsawune n3 apbuTpaxkHor NocTynka.
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HanomeHe:

(1) TekcT namerseH y cknagy ca ogpenbama lMpotokona (ETC 6p. 171).
(2) Ynan popat y cknagy ca ogpendama MNpotokona (ETC 6p. 171).

(3) Hacnos nametrbeH y cknagy ca ogpeabama Npotokona (ETC 6p. 171).
(4) nmaea popatay cknagy ca ogpenb6ama MNpotokona (ETC 6p. 171).
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CTyna Ha cHary ocMor faHa of AaHa objaBrbvBawa y ,Cnyx6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje- mehyHapoaHu yrosopu®.
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